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EL LA SEZONOJ DE JAPANUJO: — LA SKIADO 

estas tinu el p pularaj vintrosportrj ankaŭ ert Japanujo 
nunterr.pe. La foto montras la aspekton de la bone 
vizitata skiejo monto Zaoo, Jamngata. La loko estas 
tame konata ankaŭ pro ĝia “ arboglacio arboj neĝ- 
kovrite glaciigitaj. 






















GAUMONT FRANCO 


f i 1 m o 


JENNY 


Jenny 

Lucien 

Danielle 

Benoit 


de 

Marcel Carne 

.fran^oise rosay 

.ALBEKT PREJEAN 

• ■ * ••• Lisette Lanvin 

.Charles VANEL 


En malvarma 
nokto de Lon- 
dono en Ia ne- 
b u 1 o — ĉe 1 a 
enirejo de la 
kuliso de iu 
teatro staras 
• juna sinjoro. Li 
atendas la belan 
/ ••• Danielle, 

finis sian solon 

en tiu vespero. 

Kiam la juna kbntistino elvenas, li alpaŝas ŝin kaj petas, 
ke ŝi konsentu rompi la promeson de geedziĝo. Li diras, 
ke la rezultato de esploro farita de lia patro pri ŝia 
patrino ne estas favora. 

Pro la neatendita ofendo Danielle ne povas trovi vorton 
rediri sed estante fierplena, ŝi tuj konsentas la proponon. 

Si decidas reiri al Parizo, kie la patrino loĝas. Tio 
estas por la unua fojo de ses jaroj. 

xxx 
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—Danielle revenas! 

La koro de Jenny, kiu ricevis de sia filino la neatenditan 
telegramon, saltas pro ĝojo, sed samtempe ŝi sentas sin 
konfuzita. 

A 

Cu Jenny, kiu perdis sian edzon antaŭ ses jaroj, povus 
per modesta heredaĵo sendi sian filinon al Londono por la 

studo de la muzikarto ? Si malfermis kabareton per helpo 
de Benoit. 

La Domo de Jenny ”—per tiu nomo ŝia kabareto estas 
konata de la parizaj diboĉuloj. Ĝi estas plaĉe lconforma 
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al ilia gusto, kaj pro tio ĉiam estas prospera. 

Jenny pro hazardo savis junan bicikliston nomatan 
Lucien, kaj ŝi baldaŭ ekamis lin. Ŝi eluzis sian eblon 
por akiri lian plaĉon. Pro donacoj al li, ŝi elspezis multon. 

Tia vivo kondukis Jenny al financa malfacileco, kaj 
aliflanke, la timo, ĉu la amato multe plijuna ol ŝi r\e for- 
lasus ŝin, pelis ŝin al kongtanta maltrankvilp. 

A1 Benoit, la kunadministranto de Jenny, kiu amas ŝin 
en sia koro, ne estas agrable, ke la juna viro aperis antaŭ 
ŝin. Li ordonis al sia subulo, ĝibulo, nomata “dromedaro’', 
ke li klopodu apartigi ilin. 

Lucien estas serioza kaj simplanima junulo, kaj li sen- 
reziste enlogita en la pasion de Jenny, baldaŭ komencis 
senti sin malbrava, lce li estas vivtenata de virino. La 
timo de Jenny fariĝas pli kaj pli reala. 

Ĝuste en tia situacio Jenny trovis sin, kiam ŝi ricevis 
la telegramon de sia filino. 

x x x 

Jenny tuj luis ĉambron en eleganta apartamento por 
akcepti sian filinon. Ŝi ne konfesas al la filino sian pro- 
fesion, ŝi simple diras, ke ŝi havas restoracion. 

Ĉiun vesperon Jenny iras al sia vesperkunvenejo kaj ne 
revenas ĝis la tagiĝo. 

Danielle eksuspektis la konduton de sia patrino, kaj fine 
ŝi vizitas iun nokton la domon de Jenny. 

La dirita “ plej interesa domo en la tuta Parizo ” esta a 



C49) 3 

















mm 





/ 

| 

utopio de vino, muziko kaj volupto, kie oni trovas multajn 
dense pudritajn virinojn. 

Danielle nun klare vidis, kial ŝia amo estis perdita. 
Rigardante sub la kurteno, ŝi vidis multajn virinojn, sen- 
tume kriantajn en la voluptaj brakoj de ebriuloj.... kaj 
inter ili eĉ la malbelan figuron de sia patrino, kiu ridaĉas 
kun pokalo en la mano. 

Kiam ŝi staras konsternita pro la tute neatendita sceno, 
al ŝi venis maljuna degenerulo kaj amindumas ŝin persiste. 
En ĝusta tempo pretere venas juna viro kaj ŝ'n savas. 
Li estas Lucien. 

Kiam li elsavis ŝin, li kondukis ŝin en aŭton. 

—Kien mi eskortu vin? 

—Kien ajn, mi petas. 

Danielle kompatas sin, kiu perdis sian fidon, kiam ŝi 
sentas en si ion similan al indigno kontraŭ la malbela 
konduto de la patrino, kion ŝi por la unua fojo subrigardis. 

Ien ajn foriri! Ŝi traveturas kun Lucien la noktajn 
stratojn ĝis ekster la urbo. 

Jam komenciĝis tagiĝi. 

La du junaj koroj eksentas ion komunan unu en la alia. 

Lucien, kiu deziras likvidi la malpuran rilaton kun 
Jenny... Danielle, kiu perdis la amon k?j nun estas perfid- 
ita de !a patrino.... 

Lucien hontas sian malnoblan vivon. kaj Danielle estas 
malĝoja pro sia soleca vivo. Sed neniu el ambaŭ parolas 



MK*ko 70, 

0 

Sl, &< 

0 

ftttLfco 





- ? y 0 


m| b -c- 





#0 


fTDTĉLfco 

± lio 

@H«o Ifcfvio 

to; < 0 

• 

55 V 3&* ^ & 

O 


2> o 

£fL'o 

Utz o 9 0 
<0%'$ Ĵ i t: o 
-* V t lii “ 0 

ts7LV- y. •I’ IC o 

L V ' 0 fH'Lv‘o* 



4 C50) 














ff' /l - o 5 o 
?S { o ^ o 

fv>. ft 
&-S-o 

&Uo &fri 0 w 
>?5*o i 2> o 

f&A* S <L fto 

laŭi-io i"] c 

Wti 0 l»o 

ff~to< 0 ^^ £ Vo 
U.<oi itz 0 

!&<V> P 

ffilt t>4vtc 0 


uS 2» o o 
¥!5o 

fci9Ŭ(, i># 
db & 0 

StAo iJJiŜL J: 5 

<t o 

niSt-2-o 

i&' </'o 
tj: r» £r> 0 
r> £* < o 


Lfco £•<& o 
iitTo^ii SS't' 2> o 


pri Jenny, kiu estas komuna ekzisto por la du suferantoj 

Baldaŭ la koroj varme ektuŝis unu la alion. Ili ne 
povas konjekti la amaran senton de Jenny. Ili vidas sin 
ĉiutage kaj forgesas ĉion pro ĝojo de la juneco. Kaj ili 
ambaŭ decidas foriri de Jenny. . 

Jenny estis tute surprizata, kiam ŝia filino diris, ke ŝi 
volas ree iri al Londono. Kial ŝi devas forlasi la patrinon ? 
Sed Jenny ne persistas je la demando. 

—Ĉiu homo havas sian sekreton ... Ankaŭ mian bruston 
mi lasas al neniu enrigardi. 

—Laŭ via plaĉo. Nenion diru, sed nur iru. 

Jenny vizitas Lucien por trovi tie konsolon por la vund- 
ita koro. Sed ankaŭ tie ŝi trovas, ke la koro de Lucien 
estas malvarma. Li havas en sia koro junan knabinon. 
Jenny estas malĝoja. Tamen ŝi ne bezonas demandi, kiu 
ŝi estas. Estas nur necese, ke ŝi rekonu la fakton, ke 
fine venis la tago, kiu devis verii. Ŝi havas nenian rime- 
don ol senhelpe rezigni. 

La novaj amato kaj amatino estas ekironta al Londono. 
Ĝuste en tiu tago Lucien disputas kun Benoit kaj “ dro- 
medaro”, kio kondukas al arda interbatiĝo kaj li estas 
grave vundita ĉe la kapo. 

xxx 

Jenny, kiu perdis cion, plu ne havas energion labori 
kiel ĝis nun. Tute senesperigita ŝi decidas forveturi de 
Parizo. Benoit propenas edziĝi kun ŝi. Ŝi tamen ne volas 
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akcepti tion. • • : . . - 

Kiam ŝi estas preparanta sin por la vojaĝo, oni informas, 
ke Lucien estas grave vundita. Lucien ne povis pagi 
kurackoston kaj petis helpon al sia amiko. La amiko 
kaŝite venis al Jenny. 

Jenny pruntas monon de Benoit kaj donas ĝin al li. 

Z- X X X 

Kiam Jenny vizitas I.ucien en la hospitalo, lia koro 
estas ankoraŭ malvarma. Li sciigas al ŝi, ke li havas 
junan amatinon. Kaj li eĉ montras al ŝi ŝian foton. 

—Danielle! 

Kia ironia sorto! Ŝi tiam ekvidas tra la fenestro, ke 
sia filino venas per la koridoro. Jenny fariĝas pala kaj 
forlasas la ĉambron. 

x x x • 

En la koro de Jenny, kiu ĵus forlasis la hospitalon, 
vekiĝas vortoj iam aŭditaj. 

—Kio ekiris, tio alvenos. 

—A1 tiuj estas plej bone resti en la fundo, kiuj jam estas 
en la fundo. 

Tute senhelpa je la koro kaj je la korpo, ŝi haltigas 
taksion. 

—A1 la domo de Jenny. 

Jes, sinjorino, vi ordonas al la plej interesa domo en 
Parizo. 
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D-ro Hazime ASADA 


Cu 


la ABO-sistemaj sangtipoj 

rilatas al la homaj temperamentoj 


O KAZE de la • f 

jubilea • . ' 

kongreso de la japanaj esperantistoj oni honorigis min per la peto, 
ke mi prelegu pri sangtipoj ĉe la universitato. Ĝeneralan aspekton 
de la sangtipoj mi jam skribis sur la “ Esperanto-Lernanto,” en la junia 


numero de la pasinta jaro. Pri la rilatoj inter sangtipoj kaj tempera- 
mentoj mi deziris detale prelegi, sed tempo mankis. Do mi nun volas 
kompletigi mian paroladon universitatan kaj la priskribon supre menciitan 


per ĉi-tiu mallonga artikolo. 

Por facila komprenigo mi ripetos la hipotezon de prof. Furukawa jene: 
tiu kiu apartenas al A-tipo estas prudenta, hezitema, maldecidema, timema, 
pacienca ktp., tiu kiu apartenas al B-tipo estas decidema, malhezitema, 
kuraĝa ktp., tiu kiu apartenas ai AB-tipo havas ambau karakterojn de A 
kaj B samtempe, kaj fine tiu kiu apartenas al O-tipo estas kuraĝa, decidema* 
rnalhezitema, pacienca ktp. Alivorte O-tipuloj estas fortvolaj, la alitipuloj 


sentemaj. ‘ * a 

Ankaŭ li opinias ke O- kaj B-tipuloj estas aktivuloj kaj A- kaj AB- 

a . . - *, , . % da aktivuloj 

tipuloj estas pasivuloj. Ce m societo au grupo de homoj pasivuloj" 

t. e. —p- indikas la viglecon aŭ malviglecon de la grupo Laŭ lia kalkulo 

A 

-p- de diversaj nacioj estas kiel jena: 

angloj 1.5S norvegoj 0.85 javoj 2.22 


2.22 


francoj 1.16 skandinavoj 0.89 

japanoj 1.09 svedoj 0.96 

germanoj 1.04 


madagaskaranoj 2.25 
filipinanoj 2.33 

indoĉinoj 2.38 


ABO-sistemaj sangtipoj 
ABO 

temperamcnio 

prelegi 

kompletlgi 

hipotezo 

prudenta 


hezitema Sgjg*'#?-/ 

maldecidema f & # 

pacienca j&lSt f 3 4 

decidema ifcBr b T 

malhezitema 

karaktero 

fortvola 


sentema 

aktivulo S / 

pasivulo 
indiki * ** 
vig eco 

skandinavo -*■ % y *i* r V 4 

r A 
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italoj 

rusoj 

A * * 

cinoj 


1.1G 

1.27 

1.49 


hindoj 
sumatranoj 
malajoj 
/O 75.9 


2.64 

2.66 

5.37 


/ O 75.9 
' B 2.0 


A 21.7\ 
AB 0.4/ 


Nun ni vidas ke tiuj nacioj kies ~p— estas inter 1.03 kaj 1.58 estas au 


estis potencaj. Tiuj kies -p - estas sub 1.00 estas ne tre potencaj, kaj fine 

. A * A AA i * . 1 * * 1 i - * I 1 _1 ^ f _ 1 _ ! 


tiuj kies -p estas super 2.00 estas tute malpotencaj, malfaciie kontroleblaj. 
'I’iu societo kiu ofte strikas, havas altnombran ~-p—. Tiu grupo kiu ofte 
venkas ce konkurso havas pli ol 1.00 da _ p~ 


venkas ĉe konkurso havas pli ol 1.00 da 


Laŭ d-ro Ootuka-Tomonori ĉe karbominejo de Mibai Hokkaido, tiuj 


kiuj servadis tre longe havis malpli ol 1.0 da -p— kaj tiuj kiuj forlasis frue. 


havis pli ol 1.0 da -p-. 

Laŭ prof. Furukawa ĉe 47 kazoj de memmortigoj, kiuj okazis en diversaj 
provincoj de Japanujo, Ia distribuo de sangtipoj estas kiel jena: 


sangtipoj 

aktuala nombro 

procento 

0 

8 

17.07 

A 

“31 

65.96 

B 

5 

10.64 

AB 

• F 

O 

47 

6.38 


Ĉe tiu ĉi grupo —p— estas tiel malgranda kiel 0.38, t.e. ĝi indikas alt* 
gradan malviglecon de la grupo. 

Ce 130 japanaj deputitoj laŭ d-rino Takeuti la distribuo de sangtipoj 
estas kiel jena. 


sangtipoj 

O 

A 

B 

AB 


aktuala nombro 
36 


procento 


27.7 


14 

130 


33.1 

28.5 

1.03 


= 1.05 


javo y 9 A 

madagaskalo v x fj \ 
indoĉino i > Fi/t A 
hindo 4 's Y\ 
sumatranoj ^ t |> 7 \ 
malajo t u 4 A 


poter ca ; 

malfac le kontrolebla 

striki 

karbominejo 
kazo f|-. 


memmortigo (\%2 
distribuo $$)Ĵ!J 
aktuala nombro 'jXWt 
deputito 

distingi MWJ * ^ 
elemento 
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Ĉe tiu ĉi grupo la multnombreco de B-tipuloj estas rimarkinda. 

Oni ofte demandas al mi jene: Kial oni povas distingigi la tempera- 
mentojn? Ni havas ĉian temperamenton, ĉu ne? 

Mi demandas al ili jene: Ni ĉiuj havas samajn elementojn ĉe vizaĝo, 
sed ni povas klare distingi individuon, ĉu ne? Ni povas beligi malbelan 
vizaĝon per tualetado. Nia korpo havas ftizan aŭ apopleksian habituson, 
sed ĝi ne bezonas malsaniĝi kiel nomite. Ni havas ĉian temperamenton 
kiel ĉian elementon de vizaĝo, sed kiel alteco de nazo, grandeco de okulo, 
deiikateco de buŝo ktp. distingigas la vizaĝon, koleremo, hezitemo, timemo, 
kuraĝeco ktp. malsamigas individuojn. Tamen kiel la habituso ne estas 
ĉiam malsaniga, ankaŭ la temperamento estas ne ĉiam firrna, sed nur emo. 
Kiel tualetado ŝanĝas la vizaĝon, cdukado, memkontrolo, ĉirkonstancoj ktp. 
povas ŝanĝi nian karakteron provizore aŭ preskaŭ eterne. Temperamento» 
kiu decidus sangtipon, ne estas fatala aŭ destina, sed laŭvole korekteblai 
Kelkaj aŭtoroj neas ke interrilaton inter temperamento kaj sangtipo. Vere 
ĉe infanoj de elementaj lernejoj aŭ eĉ ĉe lernantoj aŭ studentoj de pli altaj 
lernejoj oni ne povas konstati la rilaton, ĉar ni ankorau ne povas scii tem- 
peramenton klare science. 

Tiu kiu sin bone scias aŭ ĉiam sin retrospektivas povas diveni sian 


sangtipon. Mi ofte spertas tiajn kazojn. Kelkafoje tute malgrava sintenado 
de iu persono divcnigas al ni lian sangtipon. Ni deziregas ke oni firine 
starigu la sciigilon de temperamentoj, kaj poste.ni studu sen antaŭjuĝo la 
rilaton por jesi aŭ nei. Ankorau por studi tian temon oni devas bone eiekti 
la materialon. Ekzemple la sangtipa distribuo de la tuta soldataro, de 
laborantaro, de krimularo ktp. estas tute ne speciala, sed tiu de faka ler- 
tularo estas tre speciala. Mi havas multe da tiuj ekzemploj, sed ve, paper- 
blanko mankas. Se legantoj interesigus pri la (emo kaj volus konsiliĝi, 


skribu al mi private! 


i <o 635) 
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D-ro HANĴI UEDA- 

La 9.25 eksploda 


En unu momento la urbo Oomuta enfalis en grandan konfuzon, 
kvazaŭ ĝi estus bombardata per aeratako, pro atako de disenteriaj 
bakterioj invadintaj tra la akvokondukilo el putego de tempo al tempo 
uzata, unu el la fontoputegoj; tie ili estis plimultigintaj. 

La disenterio aperis unue ĉe infanoj, baldaŭ ankaŭ ĉe plenaĝuloj-. 
kaj en la daŭro de 2 semajnoj la atakitaj personoj sume estis 12,332, la 
viktimoj (ĉefe infanoj) 608. Vere estis grandega katastrofo, oni nomis 
ĝin “ 9.25 eksploda disenterio 

La konfuzo venis ĉirkaŭ la krepusko de la 25a de sept. Ekkomencis 
sonori telefonoj de ĉiuj pediatrioj kaj internaj kuracistoj en la tuta urbo. 

Tio ĉi estis petotelefonado, ke oni tuj vizitu por subita malsano 

9 

de lia infano. La kuracistoj vizitis kaj vizitis la domojn de la pacientoj 
tra la nokto. Sed tre bedaurinde, ili ne povis rondviziti ec trionon de 
la petintoj. : 

La sekvintan tagon, de la frumateno, tiuj, kiuj la lastan nokton ne 
dormante vane atendis petitan kuraciston, komencis alporti grave mal- 
saniĝintajn karuletojn al la oficejo de la specialaj kuracistoj. 

La atendejoj de la domo de tiuj kuracistoj baldaŭ fariĝis tro mal- 
granda por la vizitantoj.—Krioj de zorgantoj pro la konsterniĝo je 
konvulsio au agonio de iliaj etaj malsanuloj. Ploregoj de kompatindaj 
infanoj ce la ricevado de kuraco. Paŝbruoj de flegistinoj kaj aliaj. 
Laŭtaj voĉoj: Jen injekto! Jen klistero! Jen recepto! ktp. Ĉie la 
konsultkabineto estas plena de tumulto. 


bombardi l> 

aePatako 5^® 
disenterio 
bakterio 
invadi $*K'f : £> 
akvo^konduk^ro 7kiS 
fonto'put’eg '0 7ki®illJ 


plen'aĝ'ul '0 *>• t ta 
■ viktimo 
eksplcdi 
krepusko 

pediatrio /J'5d£j[S 
interna kurac’ist’o 
paciento J&ig- 


rond’viziti L 2» 
speciala kuracisto 
konvulsio 

agonio JO^KSI 
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disenterio en Oomuta 


Jam en Ia tagmezo de tiu tago, pacientoj infanaj kaj kreskintaj 

A 

interpuŝiĝis eĉ ĉe nespecialaj kuracistoj en la tuta urbo. Ce apotekoj 

■ 

kaj gracivendejoj, ĉie estis maso da aĉetantoj. 

La aŭtoritatularoj gubernia kaj urba rapidis starigi rimedon per la 
antaŭzorgo kontrau disenterio, kaj, samtempe ili petis diversioken 
helpojn de multaj kuracistoj, kiuj venis grupe de la universitatoj de 
Fukuoka, Nagasaki, Kumamoto, Okajama, kaj Kioto kaj de Kiuŝiu-Isen. 
Kaj oni uzis provizore Ia 11 elementajn lernejojn kaj kelkajn domegojn, 
kiel infektajn hospitalojn, ĉe kiuj la alvenintaj kuracistoj havis siajn 
postenojn kaj vigle laboradis. Sed la hospitaloj ne povis akcepti eĉ 
duonon de la pacientoj. Pli ol duono do kuŝiĝante hejme restis en la 
. mano de urbaj praktikistoj. 

En Ia kvara tago de la konfuzo, la cindrigejo brulis, sed feliĉe 
duone, pro senpaŭza uzado. Pro tio ĉirkau 200 kadavroj estis lasitaj 
dum tri tagoj, ĝis ĝi estis refunkciigita. 

Fine, post unu monato la diablo preskaŭ malaperis for kaj la urbo 
kvietiĝis.—Kaj nun, la komunumo Oomuta kuŝas sur la fundo de la 
malriĉego pro la grandega konsumo (pli ol 500,000 jenoj) por la ne- 
atendita katastrofo. 

Estus feliĉe por la homaro, se ĉi tiu malfeliĉega travivaĵo en 
Oomuta servus en la estonteco por la perfektigo de la sanitara ekipado 
de akvokondukilo, ne nur en Japanujo sed ankaŭ en la tuta mondo. 

4 (La 3-an de nov. 1937) 
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FUĴIO EGAMI 


Nutra Valoro de Alkoholo 


Jam de la antailhistoria epoko en ĉiuj partoj de la 
mondo oni uzadis alAoholaĵon kiel trinkaĵon. Tamen oni 
ne sciis, ĉu alkoholo estas vere bonega nutroŝtofo lciel 
unuj al ni asertas, aŭ tute kontraŭe, ĉu ĝi estas abo ne- 

A t # 

nmda veneno kiel la aliaj al ni insistas. Car iliaj asertoj 
estis ĉiuj tute arbitraj kaj ne baziĝis sur vere sciencaj 
studoj. 

Lastatempe kelkaj scienculoj ekkomencis pli aŭ malpli 
sciencajn studojn pri tiu grava problemo. En nia lando 
P-ro U. Suzuki kaj liaj kunlaborantoj trovis ke pura 
alkoholo povas anstataŭi amelon aŭ glikozon ĉe la kres- 
kado de blankaj ratoj dum sufiĉe longa tempo. Ankaŭ 
P-ro A. Bickel en Germanujo, P-ro E. M. P. VVidmark en 
Svedujo ekinteresiĝis en tiu demando. 

Tamen la plej ampleksa, la plej sistema kaj la plej 
atenta studo pri tiu problemo estas elfarita de klerega 
F-ino E. Le Breton de Strasburga Universitato en Francujo. 

Antaŭ ol prezenti la rezultojn de ŝiaj studoj, mi devas 
dont iom da klarigo pri nutroŝtofoj. 

Nutroŝtofoj povas esti dividataj en tri grupojn, nome 

1) Substancoj kiuj konsistigas la korpan histon. 

2) Substancoj kiuj donas energion. 

3) Substancoj kiuj kontrolas la vivan funkcion. 

Japanoj manĝas rizon, kies ĉefa komponanto estas 

amelo, kiu estas bonega nutrostofo de la dua grupo. Ili 
manĝas ankaŭ proteidplenajn vegetaĵojn, iom da fiso kaj 
viando kiel la nutroŝtofon de la unua grupo. A1 la tria 
grupo apartenas la tiel nomataj vitaminoj kiuj sin trovcs 
generale en fresaj mangajoj kaj sen kiuj oni ne povas 
esti en bona sano. 

Estas memevidente ke alkoholo apartenas nek al la 
unua nek al la tria grupo. Car ĝi estas nek komponanto de 
la korpa histo nek absolute necesa substanco por nia sano. 
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Do se ĝi povas esti nutroŝtofo, ĝi devas aparteni al la 
dua grupo. 

F-ino Le Breton tre lerte pruvis ke la tuta energio? kiun 
alkoholo alportas, estas utiligata de superaj bestoj. Tial 
oni nun povas konsideri alkoholon kiel bonan nutroŝtofon 
de la dua grupo. Tamen tiu ĉi admirinda eltrovo ne 
kontentigis ŝin. Ŝi volis scii, kiel la energio, kiun alportas 
alkoholo, estas utiligata. 

A 

Cu ĝi povas utiliĝi por la muskola movado ? 

Cu ĝi povas utiliĝi por teni la korpan temperaturon 
kontraŭ la ekstera malvarmo? 

Aŭ ĉu ĝi estas uzata kiel la energio necesa por 
realigi kemiajn sintezojn en la korpo aŭ pli ĝenerale 
por teni la konstantecon de la ĉela konsisto ? 

Kiel oni povas respondi al tiuj demandoj ? F-ino Le 
Breton opiniis, ke se alkoholo povas utiliĝi por la muskola 
movado, ĝia konsumo devas esti pli rapida ĉe la vigla 
korpa movaao ol ĉe la korpa senmoveco. Ŝi efektive tre 
atente komparis ia rapidecon de alkohola konsumo ĉe 
ambaŭ kondiĉoj kaj trovis ke la rapideco estas ĉiam la 
sama. Tial ŝi tre prave konkludis ke alkoholo ne utiliĝas 
por la muskola movado. Si ankau montris ke la rapideco 
de alkohola konsumo ĉe varmsangaj bestoj estas tute 
sendependa de la ekstera temperaturo. Tio signifas ke la 
energio, kiun alkoholo al ni alportas, ne utiliĝas por teni 
la korpan temperaturon kontraŭ la ekstera malvarmo. 
Fine ŝi trovis ke la konsumo de alkoholo estas dcs pli 
rapida, ju pli viglaj estas kemiaj sintezoj en la korpo. Do 
oni povas dedukti de ŝiaj belaj studoj ke la tuta energio, 
kiun alkoholo alportas, estas utiligata de superaj bestoj, 
tamen r.ur por teni la konstantecon de ĉela konsisto. Do 
oni prave povus diri ke alkoholo estas bona nutroŝtofo cle 
la dua grupo, tamen ĝi malsuperas amelon aŭ sukeron, 

kiuj donas al ni energion utiligeblan por ĉiuj celoj. 

En la fino mi sentas devon aldoni ke oni ne devas 
konfuzi alkoholon kaj alkoholaĵon. Car alkoholaĵo en- 
havas krom alkoholo diversajn substancojn, pri kiuj cni ne 
scias ĉu ili estas nutraj aŭ venenaj. Mi skribis ke alkoholo 
estas bona nutroŝtofo de la dua grupo, tamen mi peta s 
vin ke vi ne m skomprenu ke mi rekomendis al vi la 
trinkadon de alkoholaĵo. 
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r. SASAKI 



STUDO PRI LA VERBO “TIMI” 


Bazita sur 

Iŭaŝita-Indekso de Dek Tradukaĵoj de Z. 

( 2 ) 

En la lasta numero ni vidis, ke iĝi en timiĝi ne iras en la normalajn 
kategoriojn difinitajn de la gramatikistoj. Kion do ĝi signifas? Ni unue 
komparu ĝin kun eklimi kaj trovu diferencon se tia ekzistas. Jen la ek- 
zemploj de ektimi nur sep el la Dek Libroj, angla 1, germana 3, rusa 1 kaj 

pola 1. ' ‘^Tfln 

Ham d2-9 ke multaj el la glavoportantoj ektimis la anserajn plumojn 

kaj ne kuraĝis iri. 

If 75-5 Mi ektimasl 

Rabe 13-1 La bela Sara ektimis tiel, kiel ŝi ankoraŭ neniam en sia tuta 

vivo timis, 

Rabi 20—0 Tial mi ne ektimas, kiam venas ekstremeco. 

Rev 73-26 Kial vi tiel ektimis, sinjorino ? 

-27 Ne, mi ne cktimis. 

Mar 43-8 kvazaŭ ŝi subite ekiimus pri ŝi, 

Ĝenerala impreso, kiun ni ricevas trakurante ĉi tiujn ekzemplojn, estas 
ke ektimi emfazas komenciĝon pli forte ol timiĝi, dum la lasta pli akcentas 
staton, ne senmovan sed transiĝan, de timado. 

La ekzameno de ĉiu vorto por eklimi en la originalaj verkoj alportus 
malgrandan rezultaton al nia esploro, car unue ni ne scias ĉu Zamenhof 
ne uzis tiun au alian vorton konsiderante pli la ĝeneralan kuntekston ol 
la vorton mem, kaj due ni ankaŭ ne povas certigi ĉu Zamenhofa uzado de 
tiu speciala vorto restis senŝanĝa dum la tuta tempo. 

Ni tamen provu sub ĉi tiu malfacila kondiĉo ekzameni la suprajn ek- 
zemplojn laŭ ĉiu originala teksto. 

(1) Angla Teksto. 

Ham 62-9 that many wearing rapiers are afraid of goose-qui!ls, and 

dare scare come thither. 
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Ni vidas en la teksto nenian subitan ŝanĝon de la stato nek momentan 

I 

agon. Kontraŭe ni vidas tie simplan prezencon timas. Eble Zamenhof legis 
ĵnter linioj la signifon de komenciĝo kaj tradukis ĝin je ektimis. 


(2) Germanaj Tek^toj. 

If 75-5 Ich ershrecke! 

Rabe 13-1 Die schone Sara erschrak, wie sie noch nie in ihrem Leben 

erschrocken war, 

Rabi 20-6 Darum Iass ich mir's auch nicht bange sein, wenn’s 

Estas interese noti, ke du el la tri ekzemploj donas erschrecken por 
ektimi kaj r.enie aliloke kie aperas la vorto timi ĉi tiu germana verbo estas 
uzata. Kaj ni havas ĉi tie subitan ekhavon de la sentimento esprimata de 
ektimi. En Ia aliaj ekzemploj Ia verbo larĝe etendiĝas en diversajn formojn: 


fŭrchten If 12-3, 14-6, 31-28, 50-21, 81-9, 85-32, 86-5, 102-20, Rabe 28-23, 25 


(haben Furcht), 31-2, Rabi 5-11, 12-8, 14-7, 8, 16-21, 28-1, 30-21, 65-15, 73-12, 
74-8, 86-9; angsligen If 11-21, Rabe 15-10; bangen Rabi 60-14, 87-25; scheuen 
Rabi 26-19, 71-31; besorgten Rabi 65-16; zag" Rabi 134-8; ehren Rabi 44-28 
(107-16); Sei rnhig If 14-4. 


(3) Rusa Teksto. 


Rev 73-26 Omero bh Tai: ncn^ra.inct 

La vorto IIcuyraib havas la nuancon de subita surprizo. Oni povas 
preskaŭ diri ĉi tie: Ĉu vi surpriziĝis? Ni do klare havas ĉi tie e/i-senton. 
En aliaj ekzemploj por timi ni havas ĉefe Oojntcir, kiu estas proksimsenca 
al la germana fŭrchten. 


(4) Pola Teksto. 

Mar 43-8 jakby sie o nia nagle przelekta, 

A 

Ci tie ni renkontas ion tre interesan. La verbo przelekha por ektimi 
ankaŭ troviĝas en la ekzemploj por timiĝi Mar 176-20, 205-27, sed ne en la 
aliaj ekzemploj, kie o/>ct(;-variaĵoj estas ĉefe uzataj. 

Przelekha estas laŭ mki kompreno emfazita formo de lek-ve rbo pere de la 
prefikso prze signifanta tate aŭ irae. Mi sentas ke ni havas ian ŝlosilon por 
ektimi kaj timiĝi en tiuj polaj ekzemploj. E1 la kuntekso de 43-8 ni povas 
juĝi ke Zamenhof uzis ekiimi por akcenti subitan komenciĝon kaj el 176-20, 
205-27 timiĝi ni sentas pli da transiĝo en fortan timon. 


Ni revenu por komparo al Ia rusa teksto por iimiĝi Rev 61-24 kie estas 
uzata opoĉca “ perfekt-tempa formo” de poĝbtb, kiu havas la signifon mal- 
kuraĝe hezili, timeme sindeteni. Ĉi tie ni ankaŭ vidas ke timiĝi montras 
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transiĝon de animstato en embarasiĝon aŭ timon ol komenciĝon de la 
sentiĝo, kvankam tiri klaran linion inter ili estus tre malfacile. 

La esploro laŭ la originalaj tekstoj, pri kies efikeco ni timis, nun finiĝis, 
kaj ni trovas ke la rezulto estas preskaŭ sama kiel nia unua impreso. Por 
specialaj studantoj Fabeloj de Andersen provizas bonan referencon prf 
tirniĝi, kies paĝliniojn mi donis lasttempe. Mi aldonas ĉi tie solan ekzem- 
plon el Fab I k II de ektimlĝi: Fab I 53-20. 

Por la nuna studo mi estas sub pezega iuklo al S-ro Masutaro Koniŝi, 
profunda lingvisto en la rusa lingvo kaj tre malnova amiko de Leo Tolstoi, 
al S-ro Rokusaburo Nieda, profesoro de filozofio kaj germana lingvo, kaj al 
S-ro Boleslavv Szczesniak de la Pola Ambasadorejo, Tokio. 


KIEL ONI IMAGIS LA VIRINON DE LA 20-A JARCENTO 


Paris-a gazeto demandis je la jar- 
centoturno 1 siajn legantojn, kiel ili 
imagas la virinojn de la 20-a jarcento. 
Jen kelkaj respondoj el tiu tempo. 

Francois Coppe, plej satata poeto de 
tiu tempo en Francujo, skribis: »En 
la nuna niomento en Paris laboras 
dudek kuracistinoj. Sed ili trovas nur 
malmultan klientaron. Sed mi ne 
povas imagi societon, en kiu la virinoj 
estos kuracistinoj kaj advokatinoj, ser- 
ĉantaj vivtenon sur la tramo aŭ du- 
rado. 2 Mi vidas forlasitaj la infanojn, 
konfiditaj al la prizorgo de servistoj. 
Kaj pro tio mi deziras, ke la virino 
de ia estonto, almenaŭ iom, similu al 
la virino de la hodiaŭa Eŭropo.« 

Marchel Prevost, aŭtoro de multaj 
sukcesaj romanoj respondis : » La in- 
teligenteco de la virino de la 20-a 
jarcento kreskos kaj fortiĝos kaj per 
tio ankaŭ ŝia sento por sendependeco. 
Ŝi havas malpli da pasieco, sed ankaŭ 


A A 

malpli da hontemo. Si okupigos pri 
siaj personaj interesoj, estos egoista, 
sed sobre egoista, kio ne malhelpos 
daŭran simpation al iu viro. Si havos 
malpli da ĉarmo, malpli da sorĉo, sed 
pli da certeco. Malpli da delikateco, 
pli da prudento.«: 

Respondis ankaŭ simplaj homoj, el 
kiuj bakisto el la antaŭurbo Vincennes 
de Paris donis plej trafan respondon. 
Li diris: »La virino de la 20-a jar- 
cento ĉiam havos sian lokon ĉe la 

A 

flanko de sia edzo. Si estos amata 
fianĉino, edzino, patrino. Komprene- 
ble ŝi ankaŭ devos akomod ĝi al sia 
tempo; kaj pro kio ne estus virineca 
gimnastiki ? Pro kio la virino ne 
ankaŭ fortigu sian spiriton kaj sciigu 
sian scion al la mondo ? La kreado 
zorgos pri tio, ke ŝi pro tio ne forgĉsu 
en si la patrinon.« (F. W. V) 

El u Liiera'ura Mondo 1 ’ 

i. mzcom') H 0 2. 
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“ La ĉefa celo de Esperanto estis 
internacie faciligi rihfojn inter frem- 
duloj. La plej proksimaj fremduloj 
estis japanoj, tamen ili ne havis la 
lernolibron. Neniu el ni, rusaj Esp- 
erantistoj, estis taŭgaj skribi eĉ du 
liniojn japane. Rusanoj mokis je mia 
kredo ke japanoj estas eblaj aŭ dezir- 
indaj lerni Esperanton.” 
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" Tze, sidante sur planko kovrita 
per matoj ni detale diskutis pri tra- 
duko de Esperanto-rusa lerno-libro en 
japana lingvo kaj eldono de ĝi en 
formo taŭga por Japanujo ,” 

i P ISJiff^TŬSo H(- 

" La salajro de profesoro en Japan- 
ujo en tiama tempo estis malpli ol tio 
de amerika kaporalo. Tial ni kon- 
sentis ke mi pagos ĉiujn elspezojn de 
eldono kaj li laboros senpage; la sek- 
vantan tagon mi alportis 50 dolarojn, 
kaj donis al li por necesaj elspezoj.” 

c© P ^ 

m®?& C < fcl & nt f& H* 
f>ns 0 5 & ti', r 
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antoj t DT, H 3f L t: i ^©'C 

2> “ Enciklopedio de Esperanto ” © 
Nipono ©iSC^©^'^ -— 
ĥ O 

“ Estas atentinde, ke Postnikov, 
ruso, kvankam ne venis al Japanujo, 
estis unu el la patroj de nia movado, 
ĉar li instigis Hasegawa Futabatei.” 

£ LT, P'(D riit#lnJ ©Jii.ilkCfJb 
Li ttfi^tz b ?i^t zb-o 


(67) 21 






T b TĴ&Zo 

“ Jam en 1894a jaro dutn mia vizito 
de Nagasaki, tni disdonis kelkajn 
ŝlosilojn en franca, angla, kaj rusa 
lingvoj al personoj sciintaj ĉi-tiujn 
lingvojn kaj japanan, tamen senrezul- 
tate ĝis la tempo kiam malriĉa kaj 
malforta korpe sed forta kaj riĉa 
anime kaj mense profesoro Hasegatva 
oferis al s:aj samlandanoj la grandan 
donacon ...” 
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‘ Terure okupita, lamen mi ĉiam 
fidele korespondis kun Hasegatua ĝis 
komenco de la Rusa-Japana Milito en 
Januaro de 1904 kiam ĉiuj miaj 


amikaj interrilatoj estis interrompitaj. 
Tuj post la milito komenciĝis la unua 
revolucio en Rusujo. Mi havis amik- 
ojn inler ambaŭ partioj, kaj ne volis 
partopreni en fratomoriigado,—tial mi 
elmigris en Kalifornion." 

mR.p' California ^-^t:Oii 1905 

T, 1928 4££T 20 

# 

1 UiJi {£%LP l * * * * 6 J&2> Berkeley, Li> ?> Irj: 0 

tJCiOT, Esperanta Rondo 1907 
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“ Unu tagon poŝtportisto alportis al 
mi pakaĵon de Japanujo. En tiu 
pakaĵo, ho, kia feliĉo! la japana esp- 

m. 

eranto-lernolibro ! Li skribis en rusa 
lingvo sur la unua paĝo: “ Traduko 
japana. Al doktoro Zamenhof kaj 
sinjoro Postnikov mi respektege dediĉas 
ĉi libreton." Sur la sekvanta paĝo li 
skribis: (ankaŭ ruse ) “ En Ĉi-tiu antaŭ- 
parolo mi detale priskribis, kiu vi estas, 
kiel mi konatiĝis kun vi kaj kiel vi 
deziranle disvastigis la novan lingvon 
tra Japanujo, unue instruis min je ĉi 
lingvo, kaj poste komisiis al mi traduki 
la lernolibron en japana lingvo. Sed 
pro manko da tempo mi prokrastis la 
plenumon de via komisio k.t.p." 
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«*£■*•*«&*»*£• Li>L Petit- 
Paris Lt'(tjL^/itt^jOC^LL^o fif 
A©#<, Li«4TAiL®fT/{§v.*-C^)4 
L L lc(t/g;<C>/io 'b/ufct t 

ĥffla^ĥjBt&^JScŭSft-Cŭic t-BfB 

H» '£itz'9‘ — i> ^&ibZio I^.'5> Bruselo 
lC(t^- * ^*:&?>/L/i4-LSo-C&% 

t^ĥ^MCISŭarttliSKMt-ŭo 

Lf^/:, —/^Ŝr-^o/cco/i!! 
adreso Ŝ: JL-fCfcv. 'fc©(I haltejo ?Ĵr 

fe L-^T < tit£i)‘~z>tz<?>tZo 
h », Lgot$?0y9 &**t 4 5 
im-AC(t4L 'o WA^L'ic/c4i*"<>: 

sidi LCtL^. bela fnŭlino 
JC. adreso &'4-tt't, apres-mois (®{-^ 
C < ^l) t • C t // 2 :”' 

U* LAo ^ i i~z> 0 -9- >• 

# 

Ĵt 1 ! 4 4 CŭvfnJ 'tii* tmt^Z /uX, '7 4 

V 4 SOC < ^L?>o Oh, dio t V, 'U>tz < 

4^o 4i^Jc4HL, ioc^ocŭ 
Z> t — A <0 fraŭlino frl Z i ‘Cf^ <0 it^' 

J-o L^*tc4 < fe{) tc 0 •?: L*C‘t tzMfr 
<Ail adreso >ŝr tjĵ fwj L*C 
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Bruselo «y7fi'ISŜ (2fe®| 

LA 

mm 



<4iZ><OX'Z<Djĵiftlz'ff<* uxe»<L 

XttzM i )'f>b**) ©Al- adreso &-A-t!r 
-6 tl^lC^lnJ^^I-o toiittttot 

adreso t N L t Z h t X 4(£ 
f*o L$>tzi><Z>tzt Numero 
£> No. 80, rue Joseph II. \ztz £ Q O < 0 

t>;zh >o 
i» Lli i-j < i - €> L^ ^t>>UC 
BTZo +o t $ /u 

/io h 9 v L/w 

^cOit&o & ^ C itv. > £ L s.}i‘.0-c “ĉu 
vi estas Fraŭlino Kestens ? ” £ Ksp. 

t'fcoii?>o y Ltz<DltZ<o&tt 

tr> e /u/i£o “ Khi vi estas ? ” “ Mi esta.s 
japana samideano kaj mi eksciis vian 
adreson de S-ro Jak Centnerŝver el 
Valenciennes.” “ Kie vi vidis lin ? ” 
“ Oh, mi estis en Dunkerque kaj havis 
belajn tagojn kun S-ro Jak Cent- 
nersver.” $ L&tZo F-ino Kestens 
(£ Centnerŝver LX < tltZo 

"$ ' *) t gvidi L"Ctffe^C« ĉam- 

bro c:v,'&o ®ic(tj¥SRM3/u/io 4 5 
at-MfcSrfŝffctS^itS Fratino t 

m>mM*Lxfoz>o mfrbKjmts; 

m lv 'mLvm&mmmtc 

7 j rh #<t> ffc BR M $ Aj t? 4' < , Esperanto 


Z>o 

= - t^k»ĥiL-c, Ui‘ib <ifeff 

tramo L-Cit^ltU?: 

i-c.*LT^<b, 'A' 

\, > 0 tz k“ Bruselo estas eta-Parizo <Tj 
impreso %> tzlt t: ^> ?> 0 Ltv 

^~ ot ‘fco 

Bruselo Ksp. Societo <D 
Kunsido havi ?^L^> £.t '^><Dtc 0 Mi 
ankaŭ ĉeestis tiun kunsidon, en man- 
ĝejo en la granda placo antaŭ 1'rbo- 
dorno. 

Mi estis bonvenigita de la Brusela 
Esp-istoj. EltflWIC*W t£t)'b 
tf^aS^-L, Esp.-movado 

LtZo 

*t Ŭi^fcOT?» Y. M. c. 

A. coc t &tz'3iltzti' — (nlklLS t£\. >o 

'tht-A<D*8m* Y.M.C.A. %X<ft 

* 

o-C^t y L\.>0/il-J-o %£X b 9 ? 9 

^m^-c-m&MvL^mtttzti, m 

ĴŬMSii/j:'. 'tbi'Z>o ttz Manĝejo 
^ "C^l ^t)'^ L"C < &o t S-ro Debaene 

i>:, m 

S)=ŝr5H"C, ^r^icft< i tiz-fZo 

& 10 ff£ 13 i\Zt£Otz<OX— P5 Ĝis la 
revido fc~fZ>> JLt ~-L H^Aii staci- 
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domo t 0 IC. ff^/Co K-do 

Debaene <D domo idjfr \'tz<Dtjl 11 
tĵifzo domo (£ 279, rue de Noyer, 

Bruxelles |::£>'£>o T*< — 

S^ŝS^T-T/l ® 48 •HF$>ilZ£0"Ci£)/w 

/i&Cfco “ Mi jam estas dormerna.” t 

v. *.£•£. tf£(i “ Mi havas ĉambron por 

vi, kiun mia filino uzas kaj nun ne 
estas tie ĉi, ŝi ripozas apud marbordo 
kun la patrino." t \. '.£»£ t~Z:tbZ>o 
“ Oh, mi havas honoron uzi ĝin ? ” t 
fz.r>n zt “ Se ĝi plaĉas al vi.” t <T> 
Ztf£o%LKitWLti.r>XX\.', ¥< 

dormi L/lV '<D /**»£> 0 

fflEAiittflRii tf 4 ©iifcv ' 0 

V'<ib7 

4£ŭv '?£/£ L S 0 ©fittc «f * fc 

T o 

S^Ait—ffiictgASrS^OiciJ-e-o 

®|-/x-o/cf>Ĵ@4ĴCL-CĤrillcL-C 
3bif*c. tt'&mio *$fcfl-Aŭ:jB&o 

L i. brua strato 
£» teatro 4 J: V M 

< t£% tmb-fLb-fv 5 t»i-fratt*sr 

fflf&LT: 5 * JJ 4 6 ifcogUdiifli 

-5>L®Ci'V'4^>L/)‘^(t/xV', 

/• < L 4l&6'^-frŭ <t£Zi<DX'&Z>o 

t£ 1 tl*t<D X $> o 

,• • X 

TLjffi^/l Kunveno *tj fama 
samideano D-ro Med. P. Kempeneers 
|-Uo/: 0 Li jam estas tre konata en 
Japanujo, do mi ankaŭ konas lian 
nomon en Osaka, $£(£ Tutmonda Esp. 

Kuracista Asocio o ĉen. sekr. X$t> 
Z>o dank’ al li X, 


Bruselo <D sociaj laboroj ^'^>'ii2< 
M.¥-i~Z>^ t%®tZo Ĉi tie, mi espri- 
rnas grandan dankon al D-ro Kempe- 
neers kiu gvidis min tra Bruselo por 
rigardi la sociajn laborojn, unu el ili 
ekzistas lOk.m. malproksime de urbo. 
Se mi estus sola, aŭ mi ne estus esp- 
isto, mi neniam havus tiel interesan 
studon en Bruselo. 

W<D%, < ^*S^L-C < ihtz&> !$!c4-& 

<Dmnizmx>xz> za + k, m # x tt 

D-ro Ch. Dam, M.W.R'cj< c ^ ) S-ro Maurice 
Blontrock, Made- 

moiselle Cugnon. ^JviSi^JtKrcS^ 
S-ro L. Michel, S-ro Rouvroy 
Esp-isto <T> Kempeneers 75'<bt£ttiltiL 
&'^t£fa’DfzLM>(?}it£ŭ>r>tzĝ£ < ^A 
tVs&fimLWt£<DX&Z> 0 

Ltht} <?>Mtx.'~' (t Kempeneers Bĉ[?j 

b swtfam L’C < itz><Dtiŭ>t>fim 

v ' 0 ^ Ai^T^iTiALJ^ M.mt£ ttt, ift 

Uz1rr>tzUi 
tz v*cd— g Li j Wi»4i»ofc LS44‘0 
/cffiA^U/uTcL komunumo X 

b^o . rvt%Mmitu&&%<Dm& : k 

U-i't£\. '&>£>&<!)^(i t b t £\.' 
X#.mltT'S h V -7*^i^£0KJ-Nff < i 

fcliLJ: 5 o 



26 (72) 








e a h 




f|T fJt ff 

S/f' 1 - (7 7 v*) Waringhien 


gBraSPHUfJLT 8 $!;?>>£ 12 0® 

De’orl!ĉ(7^fx'JT) 

Butler a (^Pl) George, Pol. Simon, 

« 

Favre, Micart ©frfflA ( 7 7>^) Delfi 
Delmaŭ (* ^ » -T) J. L. Muller, 
Ilertzberp: (*?y/) S. Carreira 

(**7W 1' ^A-) Jansson - 5* 

>) S.— 

i - f & \t a&(E # © & s 1^4* 13 & 

'<&ftf:±®ttĴ*f^5r-3&tfJbT.E ( i )o 

^c2>SA$: f*o ^ & A 

J}L££t- ^c. 9 v h ^AOPHĴ^it^—-O 

©H-Ofc.&ftfiŭ» f> C i 
lpt>, KHtKSfcJfJj&«***<*:/hirK* 
MJUJHAtSflfi-RIAbt: t ©fl£5£® 
“ptc, i x^ y y h 5?^JcĴS! I" S t-SP.iiiraJb. 

& ĥ &HKIfctt ! irWJKt s c 11» -Anfnf 

«>^S*‘5rW5utSC iTS>So #ĈOT 

%© 2$|5l-ĵ3-t>, -5to1"15S 
©lfcW«#i6i$r, 3fcU^SW*M5?W® 
LttWfcuittsif»o 


1. 5i?-— 03K (i^ 77 !tfc®{44 1 

Z> '< £ i> ■*ŝSc(i * CD Hii l': T ^ 
s*>) UKI-JBIH^tt^Air-ifcLT» 
2>oĝPt>. ^MfrllttMtSigtfftt:^ 

< LT, t^T© 
2)^ t ©T*> 

5 a 

#r**K3fc* tfo- 

f:*>t :&*. Z>o ift 

-l' x x -n 7 >- h (> ft -2> fct 

b, ^0Ttf>ĵS©!Ii]'l^ 

b 3r£n&fit,-*&££irS 

Afttt.^ftiftf 5iJ,-c t $r#^ftii'fi 
f>fit'o li^Vf-30 

(> «o • 

2. ^>©Ai>, 4»^W1 -45x 
v h©^B$f3fc!SLTĵi>&o ^rft 

ttJK*«SFIBI3PK©^t LT^8IW;t?f:iifl 
t>, 3MffcRi&-f^©Wllf^W3u©ffiS© t 
jj ?), X ffl IS © J A Wilu±Jt|fc © 

fe©T-fe2>o 
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^PCi&Ttt m* Tv ft 0 a M 3: 

T, n£®:@sgixx^7v bn' 

1: LSiinSo ife 
f?c«* 0*|gj© cflE^tf, 12-13 
jt05tm* ? «t < * ^ v h «r Bf»t S 
i: tt — & 4 B$B0 J6—£5>T 

«rSRft-rnrf, «i&tMgii 

f4 n m b B#Bflftl0ŭfl5r ««-e- L8> s £ 

tvbfrzr:^ i o ra 

■*>, H8FlfS&iS©ŬHLt:*n<, 

9 ^ b*'KiJt:^0fe2fi0Ŭt:fjA>nr:n$ 
fBJC&O* 0: ?»t-, @M^m©B$fini: 

J*T Hfe ĉ. n#S CjftT4r J ? s T£> 

3o 

■ i > «© t &ffe*«n-priso 

M?r«i«>Sitnt£, JttfccJJĉ,ftg 

&&£*£«> ?>n, W-hU— ĴSC^NHUJtt 

b©ĵfc*fcfl^«rffi4i!it31i|c 
JfecJHft, lajc^^iaifiScirBlt-f: fc 

^C&oTir < C i ^ffl&STfcS 5 0 

3. |&K& Jfeli? I: Sllm 0 ^ 0 nn.£i T 

S o rekta metodo (D7>& ffejg-1 ^f, 

3fc^U J: 2)^F»fr±»t S#, ffifflSJi 

0^i>2>S o 8^>C rekta metodo tdHltĴs 

tfcTĴĉSitTAUftf JtnSo #b, rf^ 

t^T z/ b l£Ji b 

9Sf09F9u0ill!S9STfc.©T, 

©3ScM^©5r^c#t 

«:t »4»ĵfi£T«JJi-o #*U»Ttt, 

h tt^^r0tt(,'J¥U:$4»90ji 
®fiTfcS i 0®|i5f^C^Stt 
KciEIU, KUi:. t0ŝlTas:t 

Xtf8S5 ttT»S c. i «r§S 5 R Lttfttf 

J:OTtt0i^li, 

0f : ffl T fc * fc & tt 3 o $H: ŭ $)c i$> 

T (i rekta metodo < 

T* £ 5 © i:3SjEC;*aŝ0iff 


isiiŭTff^tari^oT^So 

4 . Rh&mc&t^ r, nr:JKi^ ; iria 

Lttifijettttt, 2^Cd'^ltW0JSi^ 

y 1 0 ^-nsScgit 

«Mffl0^3fi;sb*tti?ttttŬ £ fit-C fc tt 
^>t*5 a 

* ojsij j^o^ttffe^msiigoat-fr fc 

ra^CJftlRttnS^&T*^ 5o 
■5. il&^t' , 3ŝ£.ILCJ: ttl^, 

^7v H0^0'#gijr;l^f!ijiT^rj: < b 

a^ST4>S 0 ®f <tSCfctt, *x-< 
v > h©W»±0JtU£«-«3fcW»W3£± 

©6MP b L/T ©ttff«r S < fijffl 13fij& 
i ; Si5o 

^Jiiu ^®0 Ŭ'0 ©I^^A^tiEfili^f^s^J^t C 

PfJ-jjn? 3^^T^>3 0 
J^Jii^tr©Apii^H: i: 5 *.x *< 7 y 
H 0 'f W_h0 nm T $> 3 0 fjf- 

l4t >%mzmm tm&tzcb&, t& 

& Tttfc UT 6, /J? < h toltTf 
C i T*3 0 #oTt<riiiiŭ0-$ii: 
^Trta0TTS6tt* !> illinst^S 

u ir n ii'?i f> r; t, 'o 

141 d$m> 0 £bfu 0 ^ ^ ^ ^ ^ 7 
yb$r, 

’C7>^'MB.^McrpjfX''iiJ,L b o ^f< b 

l' «r^A Kikfeb , fttd** 

& 9Y ^ i® <*r V' $> T: <hft b 0 jjfcSf ^ Jrfe 

tlT^ST ii>'ffi3f£2,o 

^C V v 7.TU l H^?ĴcW©HJc$i ; ft 

#]?fitŭ50 t, c©^f; f£I/'j 
0'«rflH4*«^ir'ff6 5o 

2 . ^©ifcigttjBSfriifcfspiSifti^ 

3fc®*¥ C f, L|#S T & 3 o W l/ 

H #j0?JJ/UiT (S^PTf 0g|!||l$Rfl0 
^cfrttŭ^ttttriaii-o flĉoTHife 
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t: t£ Sjt>* & fcJfit. 'o 

3. 

•2>i*^>> ^ 7 v h 5rWf§ Lf::?fc6J:t: 

ttiSilSWStUftT3t^-H i JTOSf&O^ 

© $> z> m fc ©^ffl kk u k asia 

£iij!jnt3$t:>i t> 

£J#f:ifc&t:Ki^fc£fi7it'T&e> 5o 
t:e&* ti £ *M> t:W ©Jl# t: » 

if) f£ tt fi (i* iĵ C) fa 0 JfeJfCD -Jj £k t i jK -^- M 

*r & < 3fCK, £5t©x ,-h - '7 J l-flS 
ofWR»IElif01 i b J££fj|ft 

ttianso 


ti '5^ © TwmM 3f JftgS» t Z> 

tSo 


1) Jt -7 v h ii’9\- W8f©^?3i:iS: 
ĥ&% BM® tt 5$ ^ ^S‘T $> S C i Sf J»f 

IŜlt, ^y -#St£^ ^ ^ Hir ± 

b HJittSHSISo^SuSt-rsiSK» t T 

T iN|S*R©iE—^¥©^WH3C« ^ © 

“f®^u|CKrMi:»tsc t ©mfeuM 

L4Ha3toW*ES ©^«TlftjSt a o 

2) JTra^O^ĉttfiSJlHfRFCSt; 

t^^7y b©i^M5f 
H5C U' P 


3) it^icc.Otfcja<Z)a*tt4r*tt«- 

rarc, *35#US} LT|fiJldWJ5W3&afM 
^ 2> ^ W» iJ #3t 3r «iffe t a #t 

cMft^o 

g(t: 6 ffO i:^i ; TTiiS-y & n^> C i «># 
ii U' 0 ci^ «) 


tt #i & *r 

fŝj dStti*tt#fitWU 6 ^JR t S o rej 

f^t:C0^iit: x ^^7 y h©^/tJ 

: i irttMbt:©ti^ < W 
$*c & ^> 0 tj e> \X, 

H® ©M t :• Wj i' tt^J ir ^-e- - ttt» i 

Ti H# [ffl ir i# f: ti i, ■' b * ĉ> T * s o 
w u&Z> m * T «Kttott^, 
fŝ$») a*»i:tt3?t 

i'*OfZ b UT 2> 0 ■?:©-ijftizfet: •?: 

n«ff©0T?»4ttfis»s©ittt^a*^® 
r SS t, ^* ; ®:^l^©SJiffic i 5 & 
rj: i' :: ^PJJ 5r 14v 5r Sfc t tt i ■' % t: 

^2>fe©T^>^>o lOTCO^TIilt 

r-msfim 5r *> ^ 5 mo © * 

x-< v v VUS&M &ti:lfjt5 C i * ? 
-ttlfc TTJSLhCiŜtllrP* So 

(« ») 


fWi ^ W 

f )U / -~f fi' ( 777 X) Dejean KtES 


fŝj^tcwI'©RiJft 

ti Ŝ> 2> o L i» U1 ft©aiJilT «tJĉ?:' 
/J'30'fc©T*So C©^ 

(Bf—©!;(#iit: J: < jfflltt-e-ĉ>nT* 

ro i rt-fttftttl-*#» t> V&Zo Jtxt: V V 
> ĉ> if, t ĤĴ^ItW t: i* 


htSiO 

f: A&li&tfi&z K h bT Ch. Lam- 
bert, Ch. Meray, Laisant, A. Pecoura, 
C. Bourlet, Boirac, A. Cotton, Frechet, 
Vanverts, P. Dejean, Jacoubet, Phillip 

i* s W3|5So L*‘L 
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A*tt d omzlfr T£i:fW££5r.&ffl t 

C t U® < Tfcĉ> 5 O X1ŜOmt<D^ 

f)5o Jlt£& 

> HSJiE 

A-SM:^ x^ 7 v' ^ ^5;^5r 5«i* 2>fŝt- 
W1$3 ft t:ŭ>& it^j: 9o 
1927 tfJHjfc Privat ftttf*** — V~k 
© tĵ 14 t- *%. tt $>iitz Fondation 
Esperantiste Ernest Naville hSHJ5©Ĵ|£ 

JSua^BSftfco ~x^x:/J*©JS£, 
lŬfffl^^SftT&So 

1931*£ Collinson f£tt Liverpool A^ 
Tx^?y h©???-Mi:{r-^3ftft 
I^A^fi-?r©0Ĥ^0^!- John Bucha- 
nam Jif-i.t» f.iSB’!-<t 1) 4000 KO 
fSt ife 5? t f J f: © T ĉ6 o 
1932 £, Dejean B;tt Grenoble 

©:£TOT 10 SlJ: v h 

5f tMFff OTŬSo 

Praha Wien ©ifĵj^Ĵtin^^Tfi 
® ^li^itrfiftT ŭ5 0 
Jf< ?> ft ^> SB b !* A^x ^ v 

b&tJLTSi>'-ot: 

i>', t i:tt 

2>ŭ'? 5% * mx^U^C^^|5U xx^7y 

h offfftjrM < ft «mss c t {i^UT 

ifeSilio ^ftuttjlij:ftt:#tJ9#j&« 

E^©tfc^T*ft{f^TS>5 0 flMEtit 

>&%\~B DT^T &tJ^T §> J: 0' o t 

©ftc«H8Wlff0®ft^S*0BiaEt? 

Hj < d t A.'ffl5jS5fT & 5.o ^ x "< -7 >• T 

i-A^©W, Sfeft, ®$OMi:iA 
tSU-#Jii«f!S5 ftftlf^ ĉ> U^i', c 
©ng®{i^fS}¥ t jBttfts o 


x^?y{ ^3^f$t£ C fc 
f4151 - jRŜ: T $XA, © nfi b' $> 5 0 tiŜ « 

c©fi:(#* ; ^>i b r£yjLUi)'Otzc 11* 
m® U VtitfK e> Ki'o ffi&U t> 
tfcW©W5SI40* s a*t?titt b t:Sti: 

U&t)'®&J]& ifftbtfi>»&T*So L 

i* Lrji^-^;fe<:iI ^ Xv v 1- ]ĵ' 

«in $ ft f: B#u H: < #ftt 5o 

X ^ 7 v h 2>f :1 JS{i5K 

#ffi**5i©i£so M^{j:«^i^ 

i « SjbMijfit> U 
7»3ftST?«>& 5o ‘ 
t#±l™^!:f jt <5 = x-: ^ > h vvfiffi 
U c h ttJEfilttffili: J: otMU^L# 
2 >o 1930 dfo UEA ©^pflEJ: b f jUtJt 
fttt 

TA^^kii: ?Mit. 5? % 2> U tt UiJ Ĥ^jiSFp 

%o)&\z m % pgjHuttTjftŝcfr n m t 

2> o r^J3©ĴMtt tfi th T & 2d >, »K- 
«•©^f.J;: mvk L tz ĥ 0 T rj: V ft! i' tt 
ĉ, in 0 x x-; 7 y Mjtai:#K»*©ra 
Si LTiSttftfio ^©M{ffl}J:A©tAi: 
?iS 0 

L-Wft©»fci LT, ^©tjTtJtt: 

-g^^fj^Jinfei f> ©W52 

—©Wi: WfŜfBJ@©JR&^o 6P t> * x 

x ^ h !:B1tS h ©o 

2 . ■ n ffji: x^< v ^ r {: 

<t b, UEA ©f^uj: b, Xttltl^©^ 

Hnti:j *)t§f>ftt:ŝi 

*©»*fr«-3l4itscio ept>xix^ 

X X h ^^ljfjj Lt: ©o 
tS®>iiT'l^?i©iii:i:0f|i; ^ 
x-<7 i' hTf^ftfr#t2> C h Tl>5o 
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Athanassoff, Athanas D.: L’ana- 
tomie et la maturation des chaumes 
d’un pied de b!ĉ ,.Colosse de Raz- 
grad“ (Triticum turgidum I) * x ^ 

7 > o 

Corret, Pierre: Utilite et possibilite 
de l’adoption d’une langue interna- 
tionale auxiliaire en Mĉdicine. 

Dohler, Walter: Beitrage zur Sys- 
tematik und Biologie der Trichopte- 
ren. r ... 

Domec, J.: Des tumeurs kystiques 
de l’ova:re a contenu gazeux. Analyse 
en Esperanto. 

J. Gadoret. (Pri kistaj tumoroj de 
la ovario je gasa enhavo) 

Poncet, Louis: Vaccination obli- 
gatoire ou vaccination facultative 
contre les Maladies Typho’ides et 
contre le Cholera, dans vingt-huit 
pays d’Europe. Essai d’enquete inter- 
nationale par 1’Esperanto. 

Villareal, F.: Resistencia de las 
fierro. Influencia de los errores de 
Imprenta. Rezisteco de la ferkolo- 
noj: Influo de la preseraroj. 

$4^CDfnjn£’ tnjii tMfŬIRJiS® 
ŭ) 2 d h JJ£”t>T$£ * t(£ffl3j£5 

> 1 * 


Sorbonne ^^©fjtlŝ A. Cotton R.O. 
T * V 'hc D Lincoln C $> 2 Brace Labo- 
ratory td■ t 1 Washington 
CD T uckerman lilŜ 

v h tf U'CE' L?ii ? &RW5b L«r: i 

'BgoTŬ^o LJJifc’ Bellevue ©E 

ĉ>?Kr: Olsonn 1f±i 


DtaSo 

4ŝi fh e: It T (i ±515 L £ t, •* 0 




RSdcitf 5**^7 


k 


Jgn T (J: 

>■ 

cfrtJins 


C i (J(, h 7 

'Jd®ŜIT 

t. i T <b 2> o LJt^-^^ ^ 


7^ LTl^JtĴ 


^T'S)5o ^ ^ h t 

©5fS2f^ : n Ltt U n(t fi ti t'o 



SA. 

ŭim 


1) ffl?|5 

2> 7; & (J'£i£©!LT, ±: r ?: tipa < < & 

L^tjntfŭ ĥ«o 

TfU ĉ,L, W©lil]T ®ŜL 

b^SffjpS^c^iSiLtĵ^n 
\£Ut>Til' o 

& ©TS>2>i', 
t tiJJt-o 

4) ^^(iĈ>f9H±KKri: x ^^ 
V V ; <Dmw ? nf.i^©ra8i:KI Lfff 
SKLJs^nifJi ?> fit«'o 

11) 
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H K ]Ji A 

V — Masselier UMff 


«i&t5 c i 5 nt:o 18 
IfrTti ; Lt 7 7yxA Valentin Haŭy 
Jk De l’Epĉe £^©TJ^©lfc 

tc^An^nst t SfU&it^os 

s 0 £^©T&t*, 

b ĥ 3-10 fe7f'&1g<D 

n Tii, 4iMETti, @Muior« 

?nvL : fl)c©^l-^-y/^i LtŭSo 3iA 

lijt: -Jf-il Af S ?WBJja©**i= ii W&'0l& 

Afi ; &#£'®T£>£o 

Jj Ifi) ; ift !?• t i:fr$o tŭ^ 

T&£ 0 m:« ioTiit# 

©irAi:«3nt:«:tt, c©r#©f$J 

* ; WWAOwfc#W(Slil^i«»5^o6& 

&i •it*©* & •d-aw#ai? 

£-i:@fJt5 iOT$>2>o ■&'A4*©^f 
ti tifiia^i^^oScti^ifiA^^S 
LLht:^(,'©T£>S) |^B$t:5lT&So 
? T, Ŝ:<5|©WAT?^fe (Zamen- 
hof ^©fSfft:intl') 

«HBIftuBata i t^M^, IM^ 

Zamenhof ©s^©WAt:§it 2> h (nJtlĉ 

t &z 0 

V M:ioTi<g&®?nT£Aft,'£,|ig$ 

©W.T' b z> *» &, « 0 «-grttirAt:BS 

LtOK-^^o 

^HtlS.©^^!: Cart JJ !) 

© ^IAlfA IhJ l»#©fiR*©T 

i:, itLT^r/^Oi^^vvf^ 


Esperanta Ligilo © 

l&fT&fjO', lf^fcSuA?f LT 1 ?,^’ 
.7 V b ©MX#fflfrnrfiBtf tjb&r.o 
$r< Ltt ©Lt/^iO^fJltt ^k LTHA 
xx-<7vf7, hg#©^-T'ii*»i:ii® 
L, 1923 ^pi: (i x ^ - t-' v©^^f Ha- 
rald Thilander ftOta^OTt: Uni- 
versala Asocio de Blitidul-Organizaĵoj 
(UABO) ©^L^fTĵt Universala Aso- 
cio de Blindaj Es^erantistoj 
niJJ/fcfi: 30 fr A^ ^ ^ fc 

fi'*‘ b Tft < , x-f >, *‘-?yK, 

7 J> 7 yF, 7 VU *' ij ~T, T-j. ^ x p 
-TT, v^j" IJ -, 7 4 V V -7 K , -T 'S~* 
— 7, /A- ■»>*—, Xi-7 7^-0|t{ii 

AI|®P ^ Jj ©Tt:ffiIŬ 

zmttr&Zo © & a flH*#ii $■ 

tSTOWAWt»IS* 
t-<< »**e>mibLT»t:i ; , £<T 

^jTĉ&of: 0 l933T-t:^-©TOwA 

Wffl**Rai3ni:* ? , ^©«,) ; , « 
©■&Ai ; a^© rjfifiii^^^raj i u 
tfLTŭS^ 'J -i:B<>»nt:i.: 

t, tta^T!>57 7yxS^!)-0 
TM* ; -JjnALTŭ2>©/>Tfc2>o tiĵ^ 
^t^ 3 W, 7 7 v ^©wAl#a«6ii— 
SLTxz^77|> ĵM^ WftW i:R®& 
Lxx^-?y hi^Ufcl^LO^A^iKi:IE 
t LT#iffl?ns «1 i 5fMAT»6o 

®^i£© UABO ©ŝt&i:J:ni;£A© 
$gJR(:So ; 5Si:H: 

S 3 n T » S © ti / * V * - © ® J/. Tf 
&AJUT, 10-15Ti©tetfci:—M 2 Nf 

LT?j2> 0 %m © Karterud Uĉ 
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f* I 

A1? 5>o 

iC 7 l/ ff, — zf ~ X* 7 4 *7% 7* A* if 
V T, j<*rT, XX-tVC^ 

Tfi, Ĵ&itlJimi bTT(**S* ; &ĵtC 

%'A -ttTOCiljT 

-Tft^ £> flT £> £o ’ 

* 

V' 7 7 K, v V 7 X, 7, ^ A 7, t£ - 7 v 

K, t 

4^Ftt. Sĉ> < EiftiV-JSEiIi 1:^01? 

*y, » V V —, . ^ *) —, 40V- h A" 
A', )\y — ~r — 7”, T ,* V #©IP:f£T(££- 

ilb, ® 

Al^JUM® Utt/U bTfcS&f&ifc^o 
tef0^*Tlil® »©M ♦ t fsl 
$±£ bT^Hik* J »0!i?5, ?***, 
JOifR^f C J: OTlfc^T 2> 0 
Ĉl-U#®[0WA* ; RBI & UtJbT-l-# 

=£ X -< 7 7 h iŝflJc j£ LTfi>2>o $ĉC t 7 

v x = — 77 , 7 •? v x, 7-.t=»xn 

x^r, u -, 

^L^l, 7bv ^7’ i; T, 5=-i=* X n -»< #■ T, 
~7 4 > ~7 'r K, 77VX, -»> V ;/ u —, >f 
^ >; —. v sy, / >>v^i-, .-ĵf- 7 v' 

k © vm T (i i^n nfis x « y a ^ ^ ^ ^ 

vTx h 0^fAi:x^^7y b 

XU T 

yr-^ Tli UABO 0-^TS2^ 
fi^j#-3= x -< 7 y f- x h ©W A^D.^!li ; C. © 
ttfi:|g|lLT»5 0 
±i>£© UABO Cjj|lAbTŬ2)ŝK^© 
? i/ r- t, h (DOMŭftlfi A^HIK© 


7 7 V x © Ronchin ©2?m^®§S i 
a-r'-^'; 1 )'^® B indul-Instituto 
Aleksandro I-a 

& I: as -r-38* ĉii© f/ Ŭ12) M T (i ^ x 

^77 h©i^}i^x-:7 7 

m imnwz>o t k-t***#®© 

*fg© 20 *Ji/>< i fe^H5f®t5© 
l?}t^®S-'?iStlll[0*^^ 5 > h;t®4» 
$> SSiri '£ ©(i, i&lŝSI© 900 ^-, fx =» 
© 140 ^ y if >J - © 200 %, ■ 7 

7 >? © 200 x^= —- 77 © 04 ^-, v 

x 7 x © 50 t(£-T ^> 2> o 
M arburg A^C3I !£!- ?i 2> ^ x-< v 7 

h®jb*$»&nT»S$ ! , ^#TK^5f 

nTaa 0 

BT [ J© Esperanta Ligilo i tlll® naci- 
aj grupoj ©i,|£0^|-i:il, Ifc WiJ© i 
(Dk b T (i, Pfi§B fijfj® IA -P H |£ Nia 
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7 h mWi vm^ bB.oiŭ"> 3 bTTr < m 

C fi in H C BL' 3 i $ ffr 3 /r 5 J& 'Ĉ'T $> S 
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t x ^ v 7 b & bTilJ:©“^f A—^ 
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^■&Aiiuj©fi^^-i ; , fk t> mvsmiL 

SnM©-T4’iC J: OT li-^C %)) 12) i t« 

x—JISO^cKrA bCTfrTC, HfilfiT 

{,t.x^ 7 7 h (iii^)»cffAf-f h-®©-^ 

6 tJU:¥^©!in t f, *.s .3 n ao MtJt^ 

■7.X'V7 7 -/■ x h © p”[ I InlJiiliCffTt 2 >if- 
S> S SEM ; f> Dl' ^ x ^ v 7 h ijjlL!) V iltlilM 
btTAISfJKcSfei b»2> fc© : T*>So 

■ns*fli«-abT 

1) 1^T ©1f/bf4i 

c»b ^x-< 7 7 h —M-i- 2 .ff^fuj^ 
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R1 * ff 5S 


Disde, Ekde, Far 


Mdri 5 =■ 5fi£zA* LtZ fl!r 

*:&jg§n & ©I5cfi flS*» iiĉi g£ 

T'2>of: 0 

* t: J: otffilj ? nstkffl 5 nfr« t 
#&v:i%to LiZo tit- L -9-*|f.-±**®& Ltz 
£ ^ ©Ru^ (partikuloj b ± < W>T) 3? 
rSffl LT&jiW0B3Ktt: £ * b ffli> 6 n^ 
i'Of:$f U\ffl&3f^W DTfflCNT»S 

feo&fim^So 

* i?it$M&affl<> f> n** 

tdT s nm U'flĵ»^ft2ĉatij § nt:if 

bC' &©nHt:ot,'T, £8JVDt:t■*o 

I> OfiSlnj de tt M t: t' 
-3t''30t£H3f LTfc3 0 ^Tttfjffft 
5f ffl t B$ tt of i l> Abiĵ Kiiffl 5f ffl O' {I' iff 
©jtB»4-^t«ftt from £ > ffl 55:iij© 
TSSŭ^Sfi^^tttt by i t'JjiJgElinJ3f 
fflCiŭo £££t:, ix^7yH?m® 
of, from, by CDHO^f de — 

C k t:Ŭ2o f> k £ ©HOŭ' 

—^©SffT^:? ift£ £ k 

l/ŭ' D^rn^^n^tĈĉ^Oifĉ 
t£ k b%i'o £©fiifecDiEra 

? tt S f: from, by l:ffl 'i'i; t Z> |lr D 
&'1WSra*ffi«bf:Afc»sa< (by t: 


1-2 ^PdJIJĈMt S £ k o 

2) ffl^^^^itrru^Tttir 
^arfot: Cffiif-# 11' ± t> 0 *« 

tleffl ffl Lf#S£ io 

3) ^c. x--: ? ^ i* ttSci^cniifc^ŭcjl^jĵ 


f 5 J L par, da, baj OjiP^ ?>®A'ĴJi^? 

nt:) *■ ^M©M.@t: '> "s & 9 L ^ c' © 

i 

Tfnjp# b mt> t> n b * ot: o 

XŜl#0^0^i: i ^T de ©ffl 

^^•iftiTS) 3#X5*ĉLtt:A b $>2>o £n 

c> ©HAOi&s ?> Ott—^t:fflO ĉ> n, 
a&s & ©ttiS^-o i ^ t:&ot: 0 

^nc,©fflt:r-•••**(>J©it5fet: for 
de i for ^fOttf: de SffflOSjfrffitt 
'iti'y]>4nT7j5o -9-v^^vj$ 
toffl^Jt: < s 0 

0(1: Marta staris jam kelke da 
paŝoj for de ŝi. (^v^^ttĝJUfifc 

(>3&#*0Mi: ĵScot fi n)o 

njt for ttffit£SinTŭ S.L^A^f ^t £ 

ii ? ^l'OT, Uu r*-*-*'f>J ©Ĵgt- 

£ k W% 4'C'o ^nTfeilr 

disde Gmt- dis i |fĵ{g|).j de iOL 

iz b ©) i t' L ?:Hfr ISP *- ffl O S 

A 1 t^ &r: 0 £ni^i:«fUT*S 0 

0ij'‘'-tt Ili estis apartigitaj de ni. i 
i Ni apartigis ilin. 0^i> Oni 
apartigis ilin for de ni. 0®:^*fi9J11® 
■f: t* ?>^^f©JS / u* for de T (> C' ^ 
disde &HiO' SOULi J&± 0 &P t> 


0¥au, m t: ^T 3 *. €, M 3 n T 

» s^auMt atfcW5r^5ja-r* t:* 
^^3?^^T*>S*'(>, WAf$:Wt:'a‘ 
2>^tt^^^ x^ v HzPLTftJ^S: 
JfO-i^ T^>^ £ i o 
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Ili estis apartigitaj disde ni. 

X Mi aĉetis la libron disde la 
brokantisto. ($£ii 7 c ©TfcSf'u'/ŬRi 

Lt:)o 


hOMffĉlfJi^O^T f^re de i 

t ’ X5? M L fz o m ^ \£ 

La mortigo de tiu detektivo fare 
Hp !n virino. i C)~h‘ II ,t Z> ■?- 


<Dfu £ 01- disde &Hlo K 'C X © t , ! i'. 

u* j* v* -7 c o&ifci^oin < 

de-el 11, ■* Jr> rafj S ŜSJ if )% O 'C & Z> 0 
Sur la kampo kaj en !a kaverno 
sur ĝi, kiuj estas aĉetitaj de-el la filoj 
de Ĥet. Genezo, 49-32) 0 

(C © de-el T :5fc JJJ Jl£ © 

Sankta Biblio Oij 4 !?}* de el 
i: iJOTŬ TIIĴĴO streketo jb^ilOo 
de el &f£iJU LT elde (—Hn) 

^5 i fSAfeŬf.o 
Xf — f» (#nOT)J ©;&:?fĉi: ekde 
(»T- ek iffliij de (D%t& Llz i 

m-TO/LLT b M-Mif 

La batalo daŭris ekde la unua 


\Ŭ<D Ĵ ®&)° 

fare de © fare ii SJjPJ fari OfliJiml 
%ZX$>Z>i)'t> fare de ii: T-l Zl-O 

xu § nJ o;Si tf £o 6P 
£>TtC i i:£3o 

fare de Lt^> & 6 o fc ffi 

i for’ de (dank’ al 

f:6©) «r/HCVaA6*S3&S * 
fli !) f>—Mi:LT farde ^JIĴĈAT f> 

J: < i4**l'3b»fc®-ĥo 
Waringhien JAJi far 
O^ ^ffiSiflUiSfcfflLT fare de O^ 

®fei:flĴC^T il-fcSt^Ti&Si^tt iff 

X ek ^^ĴSlLn^TfflCNT ek al 
batal’1 Ŭ for 


tago de marto ĝis la sesa. (•?: © 

JKH {JH^-H*‘(> >*< H Ŝŝift 'f:)o 
Li legis la libron e/erfc la tagiĝo. 

(® « $>Vi)'tzt>'t,Z® dffĉ H A /:')o 

ekde if eke de ©?l^5f jf|6 v T f> i t' 0 

\ z ^MhB © ~XX $a MJj ff © Ttfr ;:L- < f fr 

iSr>-JO de 3b*RH5r^t^tt'i$3b*»S 
OTLO de ©IUB f>0'6t^X5Ĵt?n 
tzc b jffi bX&Z>i)'Uti i:fiL 

T-ĵt|£ Grosjean-Maupin SAT O 


de tie ĉi! ( C. ^ /)* t> ifeft ) i /: f> 

O i: ^.T J: i ,E,^o lPt> for de tie 
ĉi! li. foriru de tie ĉi! O^TĉbOT 
ek al batalo f> ekiru al batalo fŭ 


0«T rt>3', h T fellt 


S< 


$X$> t) b O Cfci ek {JTft: ekiru fc 


T» < ekvenu © $>$>0 l 
—jjKt: ek~u O^ĉi ^T J: ® b ,St)o 
6 ©Jii^o ek a for i L < ŜiJPJ^JfJ 
atOjJcU^ LT»S i ^T J: o i ,S^o 



4) f/<TO@'!?i^'<7 >* hOSfi-T 

utfj m ĉ mt l t h 

^^rStSo m Jf) 

1ĥ JJII iJfc 


Ucjg* ? 5£f &fiJ',:r^-d-t>ri2>^T{*, 
#P1«!0b t, ^ X ^ 
v h £* L t:i: {iH ^ >ŬM 12> 
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XVI PER (*“) 

2 (a) 

ĥ •].3 n L!i; T -'Jĵtko $kifk uzante (la 
rimedon de) 0)Mo 
La strato estas lumigata per 
(rimedo de) elektro. 0 

Mi legis la leteron pcr helpo de 
vortaro. ^!/|£»/|t.-*Tjf 
Vendo per aŭkcio. 

Per flatoj ŝi akiris linn koron. is 

# 

b Aor:©rr 0 

A 

Si akiradis sian mizeran ĉiutagan 
nutraĵon per lavado kaj kudrado. 
M Ĵb-i Ht$T □ * (DM L1 > fg & i > 

■yt>r, 0 

Li ekzistas per literaturo. DfcJ^T 
r Mi veturis en la ŝipo. IftUCDO 

Tfĵorzo 

< 

Mi venigis la komercaĵon per 
t ŝipo. SftTJfc 


Tio estas neaĉetebla per mono. 

cm rasiTgAj « r%m © 

por SffflOT aĉeti Ia libron por 3 
enoj. 

Ni povas atingi la celon pcr du 
vojoj (=rimedoj) 3z<J) fljBi" SU 

i*.—-iciE-b £o 

Vortoj kunmetitaj estas kreataj 
per simpla kunigo de la vortoj. iŝ 

W u % izBfrftL-frtt-erftZtiZo 

Al tiu ideo mi alvenis per mia 
propra saĝo. ^©J&ĉM-j' ^ ii( A*‘ Z 

ffci£of:©T(ifi O T^^ 

rt: b' bot ,'lzoi'o 

Pri tio mi fariĝis saĝa per mia 
propra kostopago. 0^LTi> 

T5Kr:©T t 

LT f:lj P U O 

tzotOo ■ ■ . ■ tj ^ME 

Mi faris konatiĝon kun li per 
okazo (=okaze). flfc t t: t£Ot: 

©tta«5(^B t Lnm&s- x s« 

rOni pretigis la feston per granda 
zorgemeco. JilTSJE 

i 

La servistino faligis la vazon per 
nesingardeco. T^r(iffl.10T)ffi 

^ Sf&LLlo . . 

(ti) per singardeco (=uzante singar- 
decon) l:(£oT per nesingardeco 
^-^o-O t per (T(T)ffi 

t^ >kT i:(t pro. 

^.Mi pro singardeco faros unu fojon 

ĉirkaŭiron. G1>£>D ©*:£>-*& O t 

^ 2SiiL-C3K-^5 0 

Li perd:s sian tutan havon pro sia 
nesingardeco. 
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Kiom multe da tempo ni perdis 
per (;$U£ pro) la prokrasto! 

C^bT/S-tMTKSBJlOtRi’ tf:c h 

1 O 

* 

Kontraŭ la kritiko ni povas facile 
batali per tiu ĉi argumento. #L#IJ 

I:fJ L T<i <1 ©I$Sko t^OTff^So 

Mi klarigos per ekzemplo. -'Of0J 

5rUH'Ti»ilULJ: )o 

Mi nur aludos per kelkaj vortoj 

JSrs Z y h ^J?il-— S lt jktf) 2>o 

Per unu vorto li estas lerta ruzulo. 
-fi: LT^^ifim#*© L?:?:£* 

r Ni eniris la ĉambron tra la pordo. 

P&tillOTAZo 

La ŝteiisto eniris la ĉambron per 
, la fenestro. jli! £> AT>f: 0 

CSĵ tfSBUffliOTASIi tra; A£ 

rm»'U r&MJ ©itsr 

per 3r jfj O t : & © o 
Li eniris mallaŭte per la pintoj de 
la piedoj. )Tv5fcĵ£-t>^tTTO^ri i 
Aof: 0 ^ 

CiiitĴ (©) #SB 

a, ĴiiATjZoj r; i' fi f^iŭI^ISJ © 

•sur SrJflCĴT stari sur la pintoj, stari 

sur unu piedo T !) t® 

© per 

£ HJ 1 : £> © o S*C© per unu piedo 
rJiAiTsroj r&T^?; < 
t © per ($££ ni-MJ © per 

ailt©ĴH^): 

Stari per unu piedo en la tombo. 
ttĴ£0:'W)£;iTAftT/££ (?Ei:%C 
50 T»^>)o 

* • 

Ĝis tiu tempo mi akceptis vian 


amon per la koro. •£ ©B^ * T? & t; 

i:$©^k£, >Of^T ^i^TE-!) i L 
?: 0 

Multaj partoprenas en la kon- 
ferenco nur per sia korpo, sed ne 
per sia kapo. #^i:#jjn'9"2)©i:Lp. 

mthfvh 

2 (b) [JilAJ r^5rJHTl©Mo 

i^©—(#* J ^ 
b ), »T(S^t2.)fo 

La verko distingiĝas per mordanta 

ironio. ^©^©^Sfi'»'^ 5 Tl5^)( h 

1Z fPj 1 !) o 

Ŝi estas tiel simila al la patrino 
per sia karaktero kaj vizaĝo. £© 

£ StMBiSCN (^©««rJUT % 

mar>»iiu^o< b o 

Li amas fanfaroni per sia forto" 

Jĵ © $> S © 5r Ĥ tS t ^ o 

Iu vokis min per mia nomo. ff£ 

*>^©if; 5fP-fjK (DfrfoZo 
Mi kaptis lin per la zono. ^?3fO 

CS*Ŭ (li) ^ L r^©^^r£^T 
^Ji^rM^?:.! (i r^^r^TM^?:^ 

je i^/TJĉA 1 ) tl2> 0 3£ 

r£* & ĉe 

•ij f> fl. 5 o 

Mi prenis lin je la (=lia) mano. 

t£©^$r h o?: 0 

Mi prenis lin per la (=mia) mano. 

Mi prenis lin ĉe la kolumo. ilk(D 

h. -ollo 

Mi prenis la knabinon ĉirkaŭ la 
talio. &©RU^3r»LTfe §*•«■?: o 
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(UO JlhO r^b'i> !)J3 per 

& j»)j ĵRusfflsn 

Z> o 

Mi juras per Dio. /|it|i;b> {tf £ 

OiT?f) 0 

A 

Mi vin petegas per Cielo, diru! 

T?n c • ; • 

Per Dio! mi ne povus tion kre- 
di. £/t,l?STj: (,'! 

Si estas, per vorto de honoro, la 
plej ĉarma knabino en la mondo! £ 
'DtZ < (£#©-* 
iSr ff- ~ * D t h * o T- 0 
ftjtfe Per Diablo! Per Sankta Di- 
patrino! Per la tuta infero da 
diabloj! Per (flumo-)tondro f£ £' (T d 
fttibf:!), fnj 

i£, c !) m*, B8enwuffl 

l>ft i>Hifflltgi .’o r i:tt Pro•■••«> ffl 

2(0 

per; 

[ Mi sendis al li la respondon per 
poŝto. 

1 Mi sendis al li leteron per la 
servisto. TiĴll- f:-tf T 

1 Cf'1'ftO 

Li estas al mi parenco per Adamo. 

AnaoMf: 

Z>-r?^&frLX%lMl~lS.Z>, hUŬ P 
t> ftftttKUttalŝOIIBATJtJ 

Dio ordonis al la popolo per 
Moseo. jft f± * - -tr D T K t :{fc D 

Af« o 

CiiĴirJ (i%) ffeT peri fMfr-fSj, 
pera riffl£c0(#fl*fcfifcfc)j *£!:©& 


2 (ĉ). „Per si (mem)‘‘; f(J[&© 

!)f t:)J 0 

Volapiik ne estis venkita de Espe- 
ranto, sed ĝi pereis per si mem. *>* 

t7i i ^ xx-< 77 M: 4T t> 

ftfrSiltZCDTntttt, 8M,Lt:(DV 
$> Z>o 

Komprenebla per si mem=mem- 
komprenebla, memklara Sii)j©o 
La kutimoj en lingvo formiĝas per 
si rnem, per longjara uzado. HnJtt: 

t:/P,3|5T < s b0) o 

La fcela monto Huĵi prezentas per 
si la spiriton de la Japanoj. HU’ 
% ± 111 tt i ft Ŝ % 0 Tlw<|iiji £ t Z> 

iCDt' o 

Li faris siajn aferojn ĉiam mem, 
per sia persono (=persone), ifeltf- 1 

53*©fkgfliĤ 4fl^>TiiL < TOTŬ 

t: o 

Ci-t^ĵ Tiam sin aperigis ja mastro 
en propra persono. ^©itfjJUT^lH: 

©fiHLj&^i Ao 

j - 

25 0^:^ Protokolo ITiE 

Protokolo #il M-S-^ht:^^ 
t>' t $> b t L f:*» f, ITTE b 

i-To 

1 ■ t ^ J to \ Jiiff Br-ffe f I J(4?n< 

ti'. 1 .10.001 fc Cfi] s 0 ii ;(•, ft 

577 57, &»,'!?$& 128 73 
2- 128.73 $r T.i2^ i tS U ffi»» 

30 CO 93 73 

*&<r>*imte (TnK 

TEK KTigJiHTSo 
KZomu T Esp. ±# 
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Jaro XIX Nro 2 


a y 'j < - «c m 

^ 7* 7 y h lik W 3ffi 


< * 

■<r> fc #><r> ^ * -< ? y hcj : Z> ? 

12 /3A>ib, C«* 

II : 245m) 4.ĴS& C2R0: 31.13m) <D 
“Ĵi fj ffl[ĴStŬC £ I' /iOfc. ittS&Mf*, ' 
S±tt^ y - f-BSIS 18 It# 10 16 $JHJ 

-r'. J* ĵt 

C tf;6o 


JĉŬC 12 ^*>e>li. t£3fc*>9Rft 

ClfcOfco «iTili, r> t Tr I (4208m) JiJc 
2RO (31.13m) *.f>, SĵiS.g, *WH, ^ 
9 —■ 21 U$i‘f>frlMi, 4 * V-ffcJiO* 

3 jf a -y /< |C Jol")" <2> 5$ f9* COl.-C 

asefii. 


v 

■f-j. = x u v+T{|Witfr soKor. -cii, 

^l'- 7 IJ tflfrv? r''T?&-HeJ SOKOL - 4 - 9 
v tv ^ A: #£ £8 < c. A icftotŭS is -t 

siftfiSAP v hzSc^rt 


fB£WL2:o Ĉeĥoslovaka Esper 

antista Informejo, Praha XIX, Uralskĉ 
2,-CIC^ii^lf, < tiio 

tz 14, i 3 ]& *> f-^ & 3K rt # 

“ Ĉeĥoslovakio ” <,, 

^ * 


☆uns x; * 

'< 7 > h b 

-12II15 


3Ti m 


☆ 12 • 15 ☆ 


- 

R. 

mw&&9 


#if*iEA 




AJ3r>R, IHAnffft 


FT^Rnm H 19nji U , H 

*•< 7 y h^-^H^IC^V' t, 

☆ ; f- li, 4# IC v? p» _t t? HH 3 fL ?: fAJPc b L 
T3j5^* 56 Ŭ4v'.M$icM < jttLfc’K»S: 
213 fi If t£ b Ifo £. i i ic o fc o 
(hj^-irtJI-jflU^ 

ua#©st- 

i$8H : Pri D-ro Zamenhof-/J'fSJB—-K 

fnj L : Pri la Ideo de D-ro Zainenhof- 

tFHCŜHIS 


..EMVrKJZ, *mnfcm, 

iŝifTc^A6r>l^ 

mfrvM — 

B <o^4r^6 i, WAR 

»0 ^ LT^5 i, 

Majstro <o-V 5 Tj: 31 ^*< 7 v r ^'P3 c X 

^Oo /J'^f^coiKKfcV H»c^:ft&ilk«>JI.«; 

!Sft^ i'LT, f-^K5„Tl ©ilJ^IC/j^V ' T, ^ ^ -< 

7 y t-^0#iJ5r#fc-SS&mfi-I:^®^3 &, 
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•fr (j -4 L ( 'C, i Lfc . o 

inffl LT Ma, tt ic a§ ŭSKSfciJ*, ^*.-<7y 
I- IZĴJ- L 'C -ifC i> «ofc h b o vj ^f i/' f?ene- 
racio (Jt, •$? A, fccftj -o T *> "C S tz £> 5 $' 

.JPjorŭi i fc'i*?>, i!ĵ- * (Jt •*• * -5 

7 h i LT, W< t&.fc^fcfc'o 

i ^ 7 cy interna ideo Ep 

homaranismo 5; fa f* S A* i , homaranismo 
&jL»1*3JS«>(C*.;*-<?y|'S; JfU« 2, , 
Ju t > 4? £ Rfi A. t>' *■ * -< zf y (• t* negoci 


i" Ĉ. «O i r»UT fc cOfc' i vU.A* i , .i fl* 

®R:iJt, v'-^> 4> «^iM^BSAtriS LT £ bb- 
i >o 

Krakow /4 NA^ «'-■ ^-7-^ t?, S-ro 

Adamo Zamenhcf J P F-ino Sofio Zamenhof 

^ i M L < SS' £ *Ut S ft fc ±«D£V-W 

Mii> S'®?)' L < interesa fc' 0 ;jj4i|ico-il-*£*(C 

(i, e.©B$$ftofc 16 s y i; $ fc#iiS£icv' 4 L 

J i r-J !£ 3 4 I ŭ o 

*>,«*».< frAJi *>&$<> e 

« 7 >#t£n<£' £> A fc A?ffc i* C>, ■*: A/ftK: 
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* I J 




/tUMim.. 


% 


m* 




' % «• 


f ? 


v 










f ! 




3F„ 




{' T Jfe 


0 






t &*!!**, /J'3 ^ ★ <oT 

T-Ut 5:fti«'r & ŭ o 


' #1 


r* 


/Iv8 M^ij&a^isme— ft, 
P3 «ssr^K., fm **• p> ?t n 
*#jsĥ $jumk, 

SiTr?j—ft, ZvlEfLtt iR 


t * 


.» 1 


>f 


, * 




y/ 


*- 


Vi 


£-£Jl fiu^ij^i* o &7-3£*ftJS, £:Sfr&3l 

AK, * «of£fn , Str‘i *#:&!£, T o#.tliJt.£.;>j[fiK; J 




; 








t> w 


m 


’*?< 


lll< 




4 


'w' 

»/ 


fipST. : 




?:'*a 


#feA<iJftfew'^SK i-Jfofcv' s. 

ASrf D fe ' 0 

(ilWU, -&JMS-f 1 

y > * 7%ktz2*Ŝ t> LV' “ Gloron al nia 

Zamenhof ” F^olU, U iS'"'■ L 

iloT, -t L C 21 iMf5;7feo (K.S.) 

— Zamenhofa 

J^flP ru Festo it 12 JJ 18 EJ ■ / f i {£ 7 l^i* 
J: »Jfifffisjc, JR«S, HlM-ift, 

flRJSiTMH** 

#cS5^^f 0 


1 AtffiS: Jl«ŭV'Ott{»U/'IK D *tf 
£> &<> £& L C o Zamenhofa Festo iz it 
Jakob Rosenberg <d Societa ludaro <?j 6 
“ Kion faras via amiko ? ” £ tjfci? LT, 

+ > 4r > IZ £ unua deman- 

danto 2*—*temo (cjtr, 

Kion vi plej ŝatas en la mondo ? 

Kion vi nun manĝas? 

Kion vi volas aĉeti ? 

&£>9tn&4ii b, UJ:ttfoAlC demandi 
demandito tdt unu ŭ» dek 
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i t?ic respondi -f 2> 0 -respondi t5 C 

4 jfSŬ Itivfĵ, demandanto li, — 
demando H 4 V' IC $r Lv* 

demando 1- JBLT-BJiJ *»''• 2> Ĝ. 4 2> 0 

--respondo £ *t t^[£ demandanto (iS* 

♦c Kial 5r I») L respondanto IC RJJ t> rt» 
lt 2> 0 respondo i#'nR fcT -<£ 

☆J-.fiUlfilti?© regulo ic iot demando tft 
rondiri f S „ 

G «o j/ffit?—BJE5: fc^ŬJ^ip^lC-f-OT «o 
itfco C i ŭ Esp. m-fr 

o Esp-isto ic 10^15^,15 

* IC i -tt J: i' +•-< n. c 4 ©tfeitjĉ 4 »S&4 

t <o*C^>5 G 4 «o 

•?**¥• 5: iffi^fc ĥ§I£«£ G<o**ii $:$gi|JL 

< <> 30 ftJbM 1 lNFlB]#ft5: 
L-f 5 4i/'J'?tS2:*Tfc 0 *<Dji6fi*fc'.R. 
ftlKl IKIC Ŭ o T * fc I/' o ClpfS 1 

jj., flrfiii ®S:SB—i ?* v* 7 & 

111 m JJ 14 g 19 >fr— ^TŝCfe 

*IC4»w'T**JR»R, MftJttT 16 f.HI 
«fLTimio < JLt-Ki* 

~?fc£Mlft>l.&;ĉ., SRjf^ofilijgcc^it 2>#J 

SSc2:«fl; J P±!Jm<D.E*t> 
Hi^icflgo, MUffl«±<t>a# e2>ofc 0 JSf-h 

t 9 fc 3 n, jftBefttt t:f9, 
a£*>IC#WJ±£^fc 4 C * 3[flI&$£D, 
JSsi5<ojpiCfc> § jŭ»-''S ekstera mondo <p $f 
JjC RS r'S ffi R fifij Izvfte-t&lvV&olto 

08*150 

* ^ -tfHoffJtt' ff 

f" 3 ^ ic *^isfc' it ©ffJS *' kĵ^ 


± fc SfcS 4 M^fc'-o fc IC (, Jfij r, r 7 

»ic 14 «f 9S o ffil #»0r PK ±«IR1 «ns* L fc 

$ i i® «, W±, 7jt fftfr*. 5: W- m 

i »J 

4 3 h- 50 &£lcj£L 

fco MA d v K±flS, ^7CjijlTg#fc>% 4 ICJS 

^«oTIGT b ic J: D , Mtt A L, SfA #vF 

D fl JB v' fc bonaranĝo 4 HIlS*f ^S- ^ 

4 ic j; V ^feSJcfc < ĵlffS ±, 3fc38[ 4 LT 

IT1»!'#>C±4 ^ ? > t'J SS 

^»#0;ic J: -5-cĝ|ij]jfrxpj ti fcfcĵfli^Rjiifc 
«E<c>i#ticif L, ifA° y K©®k, Kara Ken- 
tackyland', Rozeto en Herbejo i V !Fjic — 
m<o A1 la Fratoj lc j£ t> lc^H^^^fn 3 

ti, ITSCJfl? ŬJIC3!0TU^X. I5#S5g!iJ z 

®x.£r< Dramo fc © t 

t^Xj's>tz 0 iftfeJ: *J 30 t>15£LT 10 ir^ 
‘‘l-ic2> <>, 4«i i -±- ij < F4-TIJ«J,r;| 
i£3ift.ŭ2> •£>&, JSat»«>t *J 

5 V h &jit»j3f-''2> .c «oi^^icjfEfc 

fc#fiSMlcŭ1Ii<> ^'IASoM»ic^J& 5:3111) 

ĉ> t o 4 LT I’i5> t x. ^ j/ b 

«S#*cfefcialf fcf>£y' 4^>ŭ' L fc G it 
fc- L> 5 o 6£ - *- 3214 $> Z> ^ * ĵ& 5£ Ŝ: tc rjt 

ii» 2>aJf *J3 6 f;, ☆ 1 f,4>-ofc 0 
li-ĉiT-^jjj^icrraoTiiLKTff < -< < 

? > b Wr/j git&Me> — ts?$ij 5: Ifft-oTff < 

C 4 T £> & 5 o 

U*->* > T. 7%k7’ a {T7 - -t - |jf}$- ( ^r. x 

^ - °) i 'cr* * ŝs j pjj#<o^ * sfc 

7lcStW'T) ft|J|3Efn—-|g.^S 
lHfi|’>o 2. (*i|i^ ff: “ Vintro) 


-fe J -T-o 3. / ° - MAf& 5? 0 4. 

.."“"". . ... . .""""'".......mm.mn.m........ 


SUR LA ĴURNALISMO 

Mllniir x X-< y > b r^-r.s. 



•ĴĤI1tS9i5S 12.4- lf& 25 [HJ FI >fc * ^ 5 

> b A#*»ĉ>1(5o.t -XO ±ĵ SEŜA&iz 

liMSf LT»JS*« 

ARSIfla 121 -f^«A»i«|i=*x-< 

7 v h lclBATiSo Ttf.@J?a-R'|'ICifoSlitS 3 

12.8 -j 8 “ X ŭ « * i 


x ^ o/t ic f■£ "h IE n T <r> *£$ ♦ £ [^ X*J 

MMJA Sjri±fJ-^ttf&K;* cpft 
<0H«icMIT SMĴSni: 


I *V* 

a o 


12.13-if T >l if ') 7 <0 L 

<oi|'lc, G < z>Wĝk<oA ^-< 
V >.^x h-c-45 e 4 S:i@/Eo C'!ufjH$K) 

VPjltUi^fi 12-14-^^TJlBrc, 

7 v >4 + *v*7W±* 3 A o-jjd 

*®*i &> 'i?®x^©fĵ^A»; t-A£ <i^lSo 

1214—[fii-*x >* 7£U$f[lo 
☆12-16 r-»* 1 '* v * 7^1 -jV 12-17 [fiE7 v* 
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m c litt: rsi\j -«) j^umfro 5 . mm. 

6. 55: 0 7. J)4b 

jiiAiRT-, ^Hirjr-^fir» «fisjrn 

tt, titMffiz&o 8. *»<> *»«*lt>W*o 
9 r*«&J ?5ffiS*o ffifr <* ¥- i>3> 0 

☆54Mx*&-¥-|lif^st< 3^?= 

flt tfifilffl L < > 12 JJ 16 V * ?&um 

|!$2> 5 A<ora^tcftc>Vl(Sltt4i.fco 'J' 

«SC(ti>, iii>tŝ #pm. &lla«*u 4 

l»-* 9 *** 5 t,tc <, f,vrfc^s-rs-g-^©^ 


efeL 5*2> 4> «S»<&ofc 0 


%k ftl 


☆** ra x * gr—16 n T-f& 6 s# # 


*«*ji •**&»«, ☆#, 

* «SG?J| *« Ĵff <0 rrffl K fPJ.Uir HJ.-&M 


B!j= 4 tt fc L IC tf3 S: a 3 tŭKli Ŭ ^ 
7: ot?, f> f'>» A U L 4 , jlftf? 


* >* 7 ;tik t fJilit ic A />V'£> 'I /;, 

*-s- D^ng, tc ©v' -c ■«■ a o S® 

4 > #»MK9v.r|«, ®;jnrin 0 SsMfiM 

u M 1 'wKJJTnT2T73|cv> 4 *,ttff-rr 

fc <» tetni&Va i # aS m S # i Jf -» c i IC& 

*;, zB&mm 'ŭ s!c# l tz ® fi rm 10 »m-, 

Jfc tti$ VoMmJiA^ftt^^ŜrSBfSTi 
$ci; '-'G 1 ; t 1 . (Kv > 'C A t: 0 jPJMjf, I3H, 

’/J'^, &*&, 3cui, Tnn, 4>racsD, >!• u* 0 

Crm 

J ' w *• ra±®o-u-^ut, 1311 7 n£ 

J:9, u y fc* y ^»c*cP3i»4i, 

2>4<' 14 r,o R -K A 111 1C o |U: J¥ R : ☆ f?SS 11A 

ftac4 Lt, 3 fi fcafciJHi&frg5 & M- 


# , 9 + - f- 3 S: ng-s.-r 10 

C«T^-> 

*a r ., ☆®^SfP8a:2J5—12H15n^r|f 
nJ* MJ ^fir r ii6T^A^-C'-u-' /* X =1-* 7 
fflf, HIJt4riiXfllff4cJVŝK, ŜEH&*W** 

o 70 maljunaj' esp-istoj 3rir r ,i<> 21 

4j, tabloparoladoj fCflRHtrpfc 0 J^±iVĥfll#B 
*fii'K;rasr3it?* *-<» v b ftgaraaa^pfl' 
11% % 4 m 85 m& 9 & 0 * Jft -Ci^iiL 


7co 

«* 


4-rg-&Mx ^5 > |> 


N 


E-S i o-f * v * ^ ^5-;i ItJ^rfjflljlC 
«o^SiJJH:ff#, ft©«±#»1»» 

S: & *a T 15 0 *l-V£ 7 J: U fflf'J'» 
>frcnj'7'n *’<( Kic VKHlto 
Sfr/jJ^, espero ☆»£j, ffeT, fiT, fl Ŝi, tfl 
It, «:, »», iU»|*»BRo«Si, TĴ *!*, A-:Mf 
*ft©®r»fc U , AiftttlllUMSKiJĉ^ft 
& <vVf<£>T Wl k «S L T Bg-SR £ W L fc o ISiK 

tt-arAows6 ji-hjs <> ffAk r m 

J$,\ m ŝc^ ^ o r J> ic tagiĝo ☆i | i r jf& / r-n!f lOir.ĴF 
^«fc^Lfco WJ#J# 24 rfio 

h —Vi> ffe-T-, 

niT, m-., jaia, raitoADĉji^ri 
ic ĴSft S 4v fc o C^-7-) 


EJ* ti!i - 12 

,!l ‘ ^ 15 B*Kib*4lltt«JiftSl% 3 

»A*»CT 19 ^UH^o “ Tagiĝo ” cD-g-nfltc 

PJJ £ r O#i P3 tt S-ro Matuda 45 trj tO 

t *- ^ 7’ o 7 -t 2B 5 t- # + t M l’X t*- 

^ 0 JfefC S-ro Tukimoto (el Kobe) </) (fi. 

t> ttlfSJf S-ro Sugiura co [ x ^ K 7 y h "t? 

& x *= — & ffc J, 3 "C tt S-roj Kojima*. 


iiiiiiiiiiiiijuii]tiiMtiiiMHiiiiii(iuiiiJiJiiJiitijiiiiiHiinitiiiiiiiiifijiiiiiiiiuiMtitiiiiMiii<tiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiJHiiiiiiiiiittitiiuiiiimiiiiiiimiifiMiiiiiiuiiiiiiiiiiiittiimimuitiu. 


7*P|tX*fiJ «jt. C.Ttf^^^^> 

12-17-19 —F^* * v * 7 £ £ 

®-nT- 9 7* B • 7x.* I-5EU’lffi^C±, 

•|i, T) jŭ y hĵfc|RS:>l«iŭ'4 LT«b* 

fito C^^fS M BO 

AĴS^B 12-18- 

y r ^1^11«] ffil • —7% B ^ Rfik 

«Tfl*4,2: «Jftjg^fJlroli&llllco^.Tfcffro 
CRRoia*^. 1*4 U £2. F>Kv:il 0J » 
itk//Kic {fj fc 4 © r 4 Ti> S jS>\ faiR 4- $ fifc 



11 /Jsetc«> 2 > F3IR < ra^> 

ofrfSĴLl « 5 4> ic *-< 7 y h 

^ »-e*jKR«flMfĴUH fe tf> 

$* LT *> 2, 4 £> 2> o 

3t»ic lm t^fs^ rA'^:j — )i & ic t±, 

F« Literatura mondc » 4 , ^ 4r-« ia 4 O’ 4 — 
—H*ĈA.¥jiL4>2>y h />3C^f#&j 
«Literatura mondo» cp^gg, Jsit?, ^IU" 
63 4> 2> Baghy, Kalocsay tc 4’ I c o v' T — n 0 
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Yamamoto jti“Stranga malsanulo ,r K. 

ifc*t ĥttS to5r I <t 
36 /r 0 ##n A* 39 45 (5 Fraŭlinoj i . 1 Gesi- 
joroj k. ceteraj S-roĵ k. Fraŭloj). fiVr#3n-# 
11 il S-ro Koĵima oflfA. B ‘Tr K 4 ^ • t 2 '* 
•© Sigelmarko Srflo.fc Programo t f / 
> * 7 & i> ii ŭ ( 81-3> c 

PROGKAMO 

Prez. S-ro Matuda 
Ĥoro # ‘Tagiĝo” (tuta poemo) 

Saluto malferma.Prezidanto 

Komuna vespermanĝo kun aŭskultado de 
Ia diskoj esperantaj. 

Legado.S-ro Nukina 

Saluto de la lokaj grupoj k. gasfoj 

A. S-ro Sakauti tKobe E. S.) 

B. S-ro Kidosaki (Osaka K. A.) 

C. Aliaj k. gastoj 

A 

Horo H A1 la Fatoj ” kun akompano de 
la disko. 

Fotografado pormemora. 

Amuzaĵo 

Komedio u Stranga malsanulo ,, 

Doktoro-S-ro Kojima 

Kamparano-S-ro Yamato 

Liberaj paroloj por kunvenantoj v 

A 

Iloro “Espero”. 

Saluto ferrna. S-ro Kim 

-(Fino)- 

iy^>ic ^ri K. e. l. oTSMintc i y 

'f-«- hn < SCKift-frEHF&i tc b tct>.-?tz%f 

Vj. 4|>- MrkU 

Wwr * v * 7 15 11 'r- jĝ 

7 Ofifc 

^ * -< o - rl' n n> # lil iC <o Pfjft- ct>i5f »cirt 
l J IŜ&K A & o r tc h 5f, 

-AJIS UiT, KSr 


tt, Vrm, #fflC9S)ftSttt> Lt Bui- 

teno 5; -£ BJJSft "f 2> C. 4 $: L 0 

'i J ,C.'tc x y * 7 'M# ?: <n-*F * 

> =n 7/HK^i>o-c#g oflEte^, 0-9T 

t te LfifcSHlc A S o IPIAoi) 
<o&#PUĵLHĵ: Cki -< 
fijjf L # [llS.JH f * l- £ $|l 

ft KiftiH L-cAHg^o EUiR^PSB#^, ^ 
¥ - ->* 3 <nfc 10 C#HO 

f . x,/r >v ☆^ca* :c *#-¥4®ASf >|i<o 

a h(>k z ^ual < mrc- ‘A☆ K 

IMUlJ-SOJRiSlKtt L" 4 V ĤiE/S 

IfoU£>Vf + l-dfe 

Kh/JvŭĵBHJ felii^tifSv'„ CUIrff> 
_ t , llr -12 J) 15 

^ ** 7 »#. fAmihMfflm^Kt:P81S 0 

15 f;, 7 ’d>-»$hl 0 
*■ X -i - o ☆•'li 

iiim#= 


iPW±»iffW 

ŭ 

A1 la fraloj 

Vt a y v H Vj. v <f> A)& 

Oslo kiel vintrosporta centro 

S-ro Ossaka k Jokosuka E-istoj '1'fSfi^r—* 
A1 la fratoj ISjifl 

xx-!5 V |-W 1 St> l l |j fPjjg 

<oiŭ, i JJ ^f*fC /A A|fi]5C?t, A#iC, jRjiSUC, 

Jf? AR , w- AA oHl /,fr A; ] ./■ T AiS 5: S L. 
10 n$f)i.jft 0 c«^f^-) 

-;„L- ,,V ☆^Ŝ-SSL^arlS-12 H 12 B r- 

'ifT A>€ 5n$#»ĥ^i5 ^-9* / 7^5: 

rli^-fMHEftlCTf/fJfJŬ, /l|/ftA33 12 4<, 
☆ 4 16 45 5;i): -f 0 <5/Jif 1)IH&l£<£>#i 

ji>sc o v' -eictr/il '0’IC, {£,&& ^ fC *A%. 
1 1 i f$ ☆ -H ^ rt H TiJ ffi !LJ ,lii ** m- i V 
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